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NiS-VC.s {/ZAS~ ~ . ~ 

Ebben a s~óban, hogy bucsuzás, néha valami 
~ , k ~ szomorusag szo ott lennI. Buc3mzni lehet rövid 

id5re, vagy hosszabbra is, de lehet bucsuzni 

öroKre is. Lapo,mnak ezt a példányát én is bu-

csuzásra használom fel. 
' / 

Hogyan is született meg ez a kis ujság ?' 

Jó pár évvei ezelőtt, amikor kijöttem az USA~ 

ba, a világon s7,étszórva élt még a családunk 

több tagja~ és hasonlóképpen barátaim is~akikka 

levelezésben állottam. Legtöbbjük kiváncsi volt 

I hogy az élej;o:n , itt távol Hazámtól hogyan is 

alakult. Ezeket megirni levelekben sok idöt 

vett volna igénybe, mert minden~i hosszas beszámolót várt. 

Igy határoztaijJ." el 22 évvel. ~ótt, hogy egy kis lipot fogok szerkeszteni és 

87. t f~gom elküldeni a családtagok, a barátok eimére, amelynek végére mindig 

tud~k egyéni híreket is imio 

Igy született meg Floridában ez a kis lap, amelyben a környékem esemé

~nyeiról, s egyéb magyari dolgokról irhatok tudóditást. Hmgyan megy itt az élet? 
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Hogy ne legyen igen una~as az olvas6imnak, efgy- egy elbeszélést,beszámolót is be~ ' 

) , FU L' 't O", d ' kül° d'Ott k t I I 't lb l etettem. }1ig eIt _ 'TY aJos bara om, nun ' lg o ne em anyago, nove a, e e-

szélést szintén. Igy az Ő irása még emelte is lapom bivóját. 

Mint már erról e~őzőleg is irtam, a lapot magam szerkesztettem, magam gépelt 

tem sokszorosirottam és postáztam. Segitségem nem volt ~saha.Talán a lapomban egyesek , 

.... , . 

találtak is hibát, vagy a külalakjávi nem voltak! mindig megelégedve, azt is tudomá

sul vett~ és veszem. Viszont elég sok levelet kaptam, akik csak biztattak, hogy csinál· 

jam tovabb is lapomat. Bi30n~ nem egy olvasóm irta, hogy amikor lapom megérkezik ,a-

zonnal leül olvasni s addig fel sam áll, mig az utólsó betüig azt ki nem olvassa.Vo~t 

egy pár olvasóm, aki annyira megbecsülte lapomat, gogy cannak pédányait be is köttette. 

Hint már előz.-)Ieg is .jeleztem, ebben az évben elkészitem az utols6 számomat és 

ezzal a FLORIDAI BAJTÁRSI HIRADÓ többé nem fog megjelenni. 

Lapom eljutott Nagyarországra, a Felvidékre (Szlovákia) , KárpátaJPra ( Ukrajna) 

Ausztriába, Németországna, Sp~lországna, Angli~ba, Délafrmkába, AusztrIáiába,. de még 

U. Zeelandba is. Voltak barátok, akik sokszorositották, hégy tö~ helyre is eljusson. 
,l 

Itt köszönöm meg olvasóimnk mind az erkölcsi, mind az anyagi támogp,tást is-

(elpfizetési dija nem volt.} Ez igen sokban segitett abban, hogy lapom 22 évet megér-

jen. 

Most hebát bucsuz4lm mindenki től, családtagoktól, . csendőr és honvéd bajtársaimtól 

hadifogoly és volt börtö~társaimtól, s lapom minudn olvasQjától, akik érdemesnek t artot

ták, hogy o1vasotáboi:o~oz önként csatlakoztak. És ha majd egy egy régi példánya kezükbe 

~erijlv majd gondoljanak rám~ 

Rokoni ,- ~rdt1 és bajtársJh kössöntéssal : 
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"Egy elkésett búcsú" 

Az 1940-és évek elején énekelve vonúltunk. Erdély fele: 
"Édes Erdély itt vagyunk 

Érted élünk és halunk ... " 
Egy kis változattal megint csak énekeltúk 1944 October elején 

Édes Erdély itt voltunk' 
Érted éltünk és haltunk ... " 

Kb. 1944 okt. elsöfelében, erös ágyútüz kiséretében, a napra már sajnos nem 
emlékszem pontosan, Márosvásárhely kihaltnak látszott. Az ágyúzás zaja fóleg 
keletfelöl jött, részben fóldieröktöl részben légieröktól. A városban nem lehetett látni 
sem civillakosságot, sem Magyar katonásogot, kivéne néhány csendört, meg a német 
utóvéd katonáit. Az utolsó nap ottlétünkor a németek felhivták figyelmünket, hogy 
kb. 2 orán belül robbantják a vasútiáillomást. Egy maroknyi csö. a 10-dik ker. 
nyomozó alo.-t képezte egy szds-al és velem fhdgy. rendfokozattal. Nem volt sok 
idönk a habozásra, irodaanyagunkat 2 falusi szekérre pakolva elindúltunk északi 
irányba Szászrégen felé gyakori ágyútüz és bombázások zajában. Szászrégenbe érve a 
fejünk felett röpködö ágyúlövések igen gyakoriakká váltak amiket feszült figyelemmel 
kisértünk kb. egy napi turtozkodásunk után az aloszt. pk.elhagyott bennünket, 
mondván, hogy Bp-re megy gk-ján. Valamiféle tanácsot is hagyott hátra, hogy ha az 
ellenség feltör délröl, vonuljunk cszak felé, ha pedig északról támad, húzódjunk Dél
felé. A harcizaj kezdett egy kissé idegeinkre menni és kiadtam a paruncsot a 
visszavonulásra. Hamarosan a német gyorsútóvéd és az orosz-roman gyors elövéd 
között találtuk magunkat. Fejünk felett pedig a lövedékek zaja süvifett hetekig. 
Lábainkat fiirgén kellett szednünk mert külöben oroszfogságba kerültünk volna. Ez a 
veszedelem hetekig kisért minket. Ebben az állapotban ruházatunk tönkrement, de 
szerencsére útközben egy elhagyott katonai ruharaktárra bukkantunk és velem együtt a 
többiek is ruhát váltottak paroli nélkül. Étkezésünk rapszódikus volt, ettünk, ha ételt 
találtunk elhagyott lakásokban, meg a hegyoldalon le nom szüretelt szölöt. Az idö 
ránknézve értékes volt, nehogy az ellenfél gyorsútóvédje fogságába kerüljünk. A 
hadihelyzetröl semmi fogalmunk sem volt. Célunk, csak menteni börünket a fejünk 
felett hetekig süvöltö ágyúlövedékektöl. Sajnos ezektöl nem voltunk mentesek 
sokáig, mert kb. Dés alatt Bethlen körül taIálatot kaptunk. Eredmény: 3 halott, 7 
súlyos sebesült csö. különbözö rendfokozatokban. A sebesülteket egy hevenyészett 
mozgó tábori kórházba viltük nagy sietve, néhányunk pedig hevenyészett sirba 
eltemettük a halottakat. A sebesültekröl többet nem is hallottam, legtöbbje súlyosan 
sérült, szerintem részben meghalltak, részben fogságba kerültek sebesülten. 
A megmardt csö:k. közül 3 alhdgy-t, Pál, Pálinkás és Sipöcz alhhdgy-okat kiadták 
Romániának ahol felakasztották öket súlyos kinzások után. 

folyt. 
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A többiekröl nincs értesülésem, sem az aIo. pk-ról., jómagam pedig 1945-1956-ig 
Á VO, és Á. V .H. foglya voltam a legkegyetlenebb kinzások között. 1956 December 
közepén éjnek idején a havon csúszva 2 orosz tank között értem el az osztrák határt, 
és Bécsböl karácsony napján hagytam el Eúrópát. New ZeaIand felé, ahol kb. 46 és 
félévet töltöttem. 2003. Okt. l-ig 
Szeretettel és meghatva gondolok Rátok. 
Kedves Bajtársaim. 

aaraszy Károly: f 
Az ungi Református 

Eyházmegye. 

Részlet Csicser 
község történe
tébŐl. 

L 

v. Dienes Gyula csö: fhdgy _.---
Az iskola történeté t csak az 1800-as évektöl kezdve is

merjük pontosabban, pedig több jel is mutat arra, hogy . ~ár 
jóval elöbb létesitett ez az egyház is iskolát, mely kebeiébén, 
felügyelete alatt és ' szolgálatában kb. a XVIL század vége óta 
mind máig müködik. Az ebböl a korból fennmaradt iratokban 
u~yanis már gyakran történik említés az iskoláról, rektor, vally 
tanító javadalmazásáról is. A régi javadalmasok nevét azonban 
a feledés pora borítja, egy kivételével, akinek neve és emléke 
fennmaradt Zemplén vármegye levéltárának Loe. 12. No. 43. 
jelzésü ir.ttcsomójában, ahol Csicsery Orosz Lászl<$ lakodalma 
megzavarásának rettenetes esete (167'7) e eim alátt ' vá~ e'lpa
naszolva és ~ravámenné téve: "Processus Dnae Ellsabethae 
Cserney, Egregii quondam Ladislai Orosz viduae, contra Egr. 
Michaelem Bakos Querulosus Ao. 1690. motus." A szörny ü 
kalamitás, mint Dongó Gy. Géza elbeszéli, ez volt: ,,1677.;.b~n 
rezes orru (naso irrutilatus) Bakos Mihály uram Tisza Tokaj 
mezövárosból. fegyveres kézzel és nem tudni mi okból, de 
elöre . eltökélt szándékl<al (armatis manibus, nesci tur unde mo
tus, animo tamen deliberato) száztíz, avagy több talpasa élén 
rajta ütött Csicseri Orosz Lászlónak Ungvár megyebeli csicseri 
kuriáján, ahol éppen a lakodalmát ülte Qemes és vitézlő Orosz 
László uram az ő szerelmes arájával nemes és nemzetes Cser· 
ney Erzsébettel. A támadók kirabolták a lakomázó uri közön
séget készpénzükból, ékszereikből, arany és ezüst mar-

- -
háikbóL c1rágakövelkb6L ruházalaikból, lérli és leí.érnépl i 

öltözeteikból és minden más elmozdithaló javaikból (ade
missent, detrélXissent, abstulissent , •• paratam pecuniam, ele
nodia, res aureas et argentas, gemmas praeciosas, vestes et 
munda virilia et muliebria ac alia ' bona mobiIia)", "Bizony 
mezitelenre vetkőztették az egész uri társaságo t rezes-orru 
Bakos Mihály, meg az ő korhely talpasai, mikor felverték az 
csicseri lakodalmot és a házi népen kivül kirabolták Mokcsay 
Ilona, férjezett: Csicsery Ferencnét, Végh Zsuzsánnát, férjezett 
Mokcsay Ferencnét, Székely Borbálát, férjezett Budaházy Fe
rencnét," a "szegény Orosz Erzsókot, kiről köntösét, gyöngyei! 
és egyebet levontak és elvittek". .. "ugy hogy jobbára mezi~ 
telenek maradtanak ; mind Orosz Lászlóné asszonyom, mind 
Leánya ládabeli portékáít. akit házánál kaphattak azt mind 
elvitték", "Kirabolták ugyanott és ugyanakkor még Péczely 
Klára urasszonyt, Csicsery Péterné özvegyet, sőt kirabolták 
ünneplő köntöséböl még a csakugyan szegény falusi re:formá
tus tanitónét, Selmeczy Zsuzsannát, férjezett Kapossy Ist
vánnét is." 



'. 
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Az utolsó csicseriek 

A templom kegyura, mint az az 1848-as oklevél ben is olvasha~uk Csicseri 

Orosz A1ária, Orosz Pál özvegye, aki már csak az elavult templom, plepátúalak, 

gazdasági épületek, stb. rendbe hozója volt és aki kivitelezője annak, hogy Gesztely 

1848-ban t!enládnémetitől levá1va önálló plebánia lett. Az ő jelölése alapján lett 
-

Gesztely első plebánosa Kromcsák János. A rettegett csicseri Orosz Zsigmond úr 

testvérének csicseri Orosz Györgynek volt a leánya csicseri Orosz Mária. 

Fia: Csicseri Orosz Lajos lett utána a ke gy úr, így a későbbiekben a 

patronátusság megjelölése is így hangzott: lnen ezenot'es Ludowici Orosz, Gyennekei: 

E/emér, O/Ka és Zoltán. A három testvér örökségüket sajnos nagy terhekkel vették át, 

ami kihat a templom további alakulására is. 

Csicseri Orosz Olga férjhez ment egy Petrovay Gyula nevezetű adótiszthez, a 

családi vagyonból végkielégítésben részesült, s az idők folyamán élte életét a férje . 

oldalán, családja körében. A fe1jeh')'Zések szerint öt h'Yenneke született. akik közül két 

lány és egy fiú /Petrovay Zoltán! az 1950-es években még éltek. 

C~'ic~'eri Orosz Elemér és Zoltán röb'"Íön a családi vab'Y0n osztozkodás a idején 

meghasonlottak egymásra, aminek a folyamatos pererskedés és harag lett a 

következménye. N~ hogymint testvérek egymást segítették volna, hanem ártani 

iparkodtak egymásnak Rlemér, hogy az adósságból kimenekülhessen gazdagon 

nősült Elvált asszonyt vett feleségü4 Tá/ray IMf. Házasságuk nem volt eleinte 

boldog. Két fiuk született: Lajos és Elemér. 

Csicseri Orosz Elemér~ mivel a családi birtokon lévő terhek nem csökkentek, 

hanem inkább egyre nőttek, igénybe kényszerült venni az alapítónö által lettet 

alapítván)1~ de azonban még a kamatot sem fizette. Emiatt a gesztelyi plébános az 

évenként elmondott 104 alapítványos szentmíséért járó stipenclilUuot sem kapta meg. 

Ez ügyben Iel-'élváltások történtek a püspök úr és a p1ebános között /19OO-as évek 

elejei. A kövQlrezmény az i~ hogy a püspök úr megrótta a plebánost hogy míért 

nem tett jelotést az ügyről korábban, s most :wjr ~JWíbavalónak tekinti az egész ügyet, 
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s nem ad engedélyt arra, hobry Csicseli Orosz Eletnért az e!'1)fház perelje. Ez a tény 

indítja a másik testvért, Zoltánt au~ hogy Ő indítson pert Eleméuel szemben~ az ősei 

által letett alapitvány megmentésére. 

Elemérnek, mint kegyúrnak, felesége vagyonával együtt kb. 500 hold birtoka 

volt, anú nagymértékben meg volt terhelve. Hogy a tehertől megszabadu1jo~ fiait 

akarta gazdagon megházasítani és így a bajból kimenekülni. 

Az idősebbik fiú" Lajos volt erre a feladatra kiszemelve. Lajosnak, aki 

egyébként hat gimnáziumot is végzett, sikerült is találni gazdag menyasszonyt. De a 

kiválasztott ara olyan gazdag volt~ hogy ő Lajost magához képest szegénynek találta, 

de kijelentette, hogy felesége lesz, ha azzal a feltétellel, ha Lajos nevére vásárolnak 

1000 holdnyi birtokot, amelynek vételi árát, ő az esküvő napján azonnal kifizeti. A 

birtok vásárlás sikeTÜlt is Nógrád megyében, amelyet 50 ezer koronával le kellett 

előlegezni. A bank 50. ezer koronát folyósított is, és minden rendben lett volna, de egy 

szerencsétlen eset mindent meghiusított. ~1ikor min.den sínen volt, a gazdag 

menyasszony már csak az esküvőre várt, s azután kifizette volna a megvásárolt birtok 

árát, a vőlegény Lajos kijelenti, hogy ő nem lép frigyre a kiszemelt élete páljával, mert 

ő beleszeretett egy a gazdaságukban szolgáló cseléd feleségébe. így Elemér tervének 

egy csapásra vége lett, s mivel nem tudták a félig megvásárolt birtok árát kifizetni, az 

előleg is elveszett, s az 50 ezer korona is csak növelte a gesztelyi bÍliok terheit. Lajos 

sokáig törvénytelenül élt a szerelmével csak jó pár évvel később keltek egybe 

hivatalosan is. Nemesbikken vásárolt magának kis tanyát, de halála előtti egy é.iiel 

Gesztelybe hozták kocsival , de útközben meghalt, s a családi sírboltban van eltemetve. 

A másik fiú az apja nevének viselője Elemér, ki korhely iszákos ember. 

Potoczky család szakácsnőjét szökteti meg. s el is veszi feleségül. Eleinte vasgyári 

munkás. Felesége halála után minden kis vagyonát ellumpolja, koldulásból él, egészen 

a haláláig. Az első világhábOlúban idejétl hal meg, de semmit nem lehet bővebbet 

tudni halálával kapcsolatban. 

llyen körülmények között él a legidősebb kegyúr Csicseri Orosz Elemér, s 

. ráadásul még az öccse á1tal indított pert is elveszti. 1917-et írunk ekkor, az első 

világháború még egy évig tart, s ha a romlás nem következik be, a háborút követő 

zűrzavaros években ( pénzromlás, stb.) az adósságot játszva ki lehetett volna 
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kiehl)lenlítení. A bíróí ítélet alapján a kérdéses tartozást árverés útián lehetett behajtani, 

s Csicseti Orosz Zoltán ennek behajtását testvérbáty ával szemben meg is indította. 

~livel azonban a bankok részére a tartoz-ások első helyen lettek betábláz.v~ a bankok is 

az árverés megtartását szorgalmazták Orosz Elemér, hogy az árverés elejét vegye 

szabadkézből örökágból eladta Potoczy családnak a birtokot. Így ki lettek fizetve a 

hitelezők, s neki mindössze 20 ezer korona marad~ melynek árából Hernádnémeti és 

Hernádkak között vásárolt magának 40 magyar hold f'óldet, s a földhöz közel lévő 

bérelt lakásban húzódott meg. Tennékeny, jó fekvésű,. igazi kánaán volt az a Ióld, de 

tulajdonosa nem tudott megnyugodni. Bántotta az a tuda~ hogy csak 40 holdja van. 

Sátoraljaújhely és Széphalom között talált egy olcsó kopár biltokot, amely 200 holdas. 

Eladja a 40 hold fóldet a németi malmosnak 80 ezer koronáért. A 40 ezer korona 

előleget kifizeti a birtok tulajdonosának, amikor újabb csapás éri. A csehek 

megszállják Sátoraljaújhely t és környéké~ ezért az üzlet tárgytalan. Vissza akaJja adni 

az előleget a malmosnak , aki azt nem fogadja eL sőt a hátralévö 40 ezer koronát bírói 

letétbe helyezi. A pert elvesztette. Eközben a pénz értéke annyira elértéktelenedik, 

hogy még egy kalapot sem tudott vásál'olni az árából. · Beköltözik Miskolcon lévő 

házukba IFazekas u. 3J~ itt éldegél, büszke, gőgös továbbra ls. Lovagló ostorral 

kezébe~ s hosszan kikent bajussza1 jár :Miskolc utcáin még nyolcvan éves korában is. 

Amellett vallásos templomba járó öregúr. Amikor ismerősei látják hOh'Y itt a vég, 

kocsin Gesztelybe kü1di~ ahol még egy hétig éL A családi kriptában temették el. 

Nem esett még szó Zoltán sorsáról. Nos, mint könnyelmű ember V3.h'Yonát 

elpocsékolja.. De hogy anyagi helyzetét megerősítse, feleségül veszi Zochor ldát, a 

szerencsi óvónőt, ki gyógyíthatatlan beteg. Tállyán éltek -Tövid ideig- a nő 

nyugdijából. Elemér testvérével 30 évnyi ha..--agtartás után mégis kibékül. Fiatalon hal 

meg és őt is Geszteiyben temették el. Gyennekeik: Károly, Márta, Aníca. laz 1950-es 

feljegyzések szerint w.ég élnek.! 

A XXI. Század elején a kegyurak elszórtan élnek az országb~ s talán nem is 

tudják, hogy őseik núlyen fontos szerepet játszottak községűnk életében, 

-~~q 
Tel.: 06146·450-554 
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vi té z Baranchi Tamáska Endre: 

HOZZÁFtJZÉSEM EG!" BORÁSZATI CIKKHEZ 
~.o ••• ~.~ •••••••••••••••••••••••••••• 

Egy amerikai ismerosömtől kaptam egy borászati lapot "'Wtne county International" 
eimmel. 

A fedőlapján ez vol t a főcim: " HUNGAY -from Bull 's blood to Young Bloods~ Hagayror
szág- a bika vé rt ől a fiatalvérig ) 

Engem közelebbről a TOKAJ-HEGYALJA cikk érdekelt. 51 sorban intézi el az iró eb
ben a kis könyvben a '_Tokaj ' Hegyaljai borokat. }~egem1iti Tarcalt, r'Tokajt és f -neg ajalnlja 
a tarcali gráf Deg,enfeld Castla HoteIt a turistáknak és a borkedvelőknek. 

rl. Béla király( 1235-1270 ) uralkodása alatt jöttek l.íagyarországra olasz sBzöl-
lő müvelő olasz családok és azok mint II királyi vincellérek " Tokajtől északra a Bod

rog menrén alapitottak harom falut, Olaszliszka,Bodrogolaszi és Petrahót. Tokajtól é
szak felé egészen Satoraljaujgelyig telepitettei: a szölIÓket. Ezeke között a családok 
között volt az Oremus család is. Ebnek tagjai a Sárospatak és Sátiralajujhely között lé
vő hehyeu telepitették a szöllÚket és a hegyet róluk nevezték el. Ez az Orémus hegy még 
ma is. A Oremus hegy tetején egy kápoinát is épitettek anelynek ma már csal romjai van~ 
nak meg.'" 

Az Orámus család magyar nemességet is kapottt később és Nagy LajosKirálynak a kan 
celláarja (1342-1382) Oremus László~ volt, maja Oremus Beke pedig a Székelyek FÓbirája 
Oremus Istvan II ludimagister" Ujhelyben a X!l, században és Oremus István szolgabmró 

16670en Ung megyébeho p~ család Ugocsa, Ung, Zemplén és Borsod me~ében élt és jelen
leg Oremus Zoltan Kassán református llelkész •. 

A magán birtokokat igy a szöllÓket is a kommunista uralom alatt a tulajdonospktól 
elvették és á1+amositottak. Igy került az Oremus hegyi szöllő a satoraljaujhelyi S~é
sseti és Boraászati Technukum( Szak középiskola) ty:lE., ~ 'donába és ez volt a tangazdaság, 
ahol a tanuIók a gyarkorlati dolgokat sajátitották el. 

AZ oP..:ÉMUs hegyi borháx- présház. 
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1953 szabadultam a magyar kornnrunisták börtönébŐl , de csak délig l lC> ttem sza

bad, mert rendőri ( ÁVH) felügyelet alatt ~sak nehéz testi nnu~at kellett, hmgy 
végezzek. Igy lettem a sátoralj aujhelyi ldS őlészeti és Boraszati üechnilrum nepszá
mosa s mivel az Oremus hegyi sz511ő a tangazdasága volt ott kezdrem el dolgozi,mint 
szŐllő munkás. Egyébként anyai nagyanyaám -ns • . Oremus Hária vol t, mig apai nagya~ 
p~második feoesége pedig ns, Orénrus Zsuzsánna volt. Tehát !) seim szöllőjében dol-

gozhattE!m. 

Ezalatt az id " alatt össeebarátkozt8.Úl Szilágyi Dezsővel, aki szőléseeti és bor 
rászati füfelügyelő volt a kommunismus előőt akkor padig már t anár voot a Technikum 
ban. HiveI az Orénrus hegy keleti lejtőjén volt történeti nevezetességú présház, al'!. 

holl650-ben Szepsi Laczkó Háté mutatta be az els!) - laSSZUÜ ~ . Lórantff y Zsuzsánná 
nak I. Rrucócsi György erdélyi fejedelem f eleségének. A b6rház még elég j ó állapot 

ban voot"amelynek három szobáját a Tangaxdaság raktárként ~assnálta. Ezért Szilágyi 
DeZSŐ ba-::.yámmal ugy ha té ro ztmllC , ,hogya történelmi neve~etességü éJ?Ület et rendbe ho 
hoza t juk és abban egy borássati mu z eUI10 t fogunk majd berendezni • En mé g akkor egy 
akvarell fes t ményt is k~szi tett em aborházról, ami nagy s:n-imcdee volt,- :mert ::' =1 56 után 
a kommunisták leromnolták a tört~nel~ nevexet4sségli épületet. I~ ~ Sátor~lj~jhely 
városMl már csak ext tudták 'beletenni a könyvükbe. EZt seerer:cséee Szilágyi Dezső bá 
tyám féltve megőrizte. ' 

A kommunistaknak az 1000 éves magyar történelem nem volt fomt~ éa ahol l ehe
tett a még megmar adt em1ékeketis elpusztitották igen s~k helyeh. 

nemes Orérrms István 
dé da p1im 

nemes Irémus Zsuzsánna 
nagyanyám 

BüS7,ka vagyok arra, hogy az Orémus hegyi szöllőben do!hgozh;: ttam 1953-1955. 
Arra szintén, hogy l efestettem a történelmi nevezetes sé~j bOlháxat, mert csak 
igy maradhatott meg az utókor szémárao 

( l 090-es években csinÁ.ltak otthon ORÉNUS new hegyalj ai bort, emlü·y 
~ellémes Z8matu asztali bornak számított. Ellenben a palackokra nem es 

( 
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orémus család cimerét tették rá. lerS3e ezt a külföldiek ugysem tudták s azt hiszem a mai 
megyaroIYszági bori~k seM tudják, hogy volt egy ilyen nevü familia. 

Az anerikai folyóirat még .lemlit egy borfajtát igy ZÉTA( Orémus) 7?? 

I 
OREMUS ------------

The lUlcleat mtcester .1' the Fuily C8II1! fm Italy in 12~2 1:e tlungaz:y. durm,g tAe rei~ er 
IT. BHa , Ki~ .r Hunt;alY. The first Oresus p181lted, y R.yal \fin~dresser the :ts.us ~ekaj'lI 
n.eyar(!s eft the ~ekaj-Heoalja Jl!euntains in ~rUrEast Hungary.-Beside SAterlllj~.Ilel:r (ci1;y) 
ill a Or~ r,.,un"tain '8Itd the ()r~ Pass • on the OrA.ua ~l.un ttdn _5 le~ ti_e aee II cllapel 
tee, new ruin.a. la the XVl. centm3r was an Orbus the "lwUaagister" .1' the sdieel er Skteral
ja6.jJtel$ • Itali8ll tctmded ull~es "sidea tlle Tekaj-Hegyalja Meunt~a; Bcdnc-01aszi, OlMz-

~a,_~!.!:~!_. l -
LAs zli liImS 

C.!lIce1Ier iB the e.u.rt er Lajes tlle Grat, Kia,g cr HuD,ga~ snd hland. ( 1342 - 13B2 ) 

Beke Orhms 
•• z.r'prrz==r 

SuPrelle Judf!."e ."f the S7,ekely's Íft 'l'riIlYIVania (;;:aa~~€:~) i.Jt the XV. Centuz:y 

( Donatien j F e r l' s a l 8 . ! s , Ceunty U~oc3a, Hungar.r ) 

IstT!n OrLas de FertllsslJlAs 
cmsc n •• e·'F.·.· 

a; Anna CjCSery de ead. <. Ceunty Ung.) 

IstTll .. OrSus rle }<'ertlaal_As 
---------=---;---------------
Jlj ZsuzaT de Jlagely (COID\1;y ~ ) 

l sut.. OrJ...s de Fertlsa1Jlks 
----------------------------

Ce. t;y li't& .) a; Alma de Xerlca , 
law" Orbue 'de Fertlealds ... --5-----75;:-•• 7:--75---.3 •• 

aj Ve~1ka ~it_ de ?ink'cz (GAloce, 
U1'1& Ce.) 

.... 
ll. Eadre de P,ar~cA .LL.~.,YJ.F.A. 
35'-S57.-=.-----,------------
~ May 30.1913, Nyire&Y'lAza, S7,altelcs Co. 
PAYal. R~aJl Jlleunted Police Capta.iR, 

! 

Y.J1i~t cr Hune;flrilDl r:'111 tary Order 'VI '!'EZ, 
KJ\iltht cr Order cr St. J.lm ef Jerusalea, 
Jínight or Order .f' St. Úszl' ~f Hungary, etc. 

I 
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Tamáska Varga Ákos: 

Magyarország és Európa 1 

Napjainkban eléggé erősnek mutatkozik a közvélemény negatív hozzáállása az Európai 
Unióhoz, illetve Magyarország európai tagságához. Nos, az a véleményem, hogy az uniót 
lehet szeretni vagy nem szeretni, egyet nem tehetünk vele, hogy nem veszünk tudomást 
róla. Legalább isme~ük meg, ~z alapvető fontosságú. Utána lehet bírálni. 

A másik észrevétel az, hogy honfitársaink egy része nincs megelégedve azzal, hogy 
magyamak született. Minduntalan egy másik, nagyobb, és vélhetően jobb kultúrába aka~a 
csomagoini magát Külhoni hegyeket látogat azért, hogy társaságában mesélhesse, de a 
Bükköt, Mátrát nem ismeri. Létrehozott vállalkozásainak angol nevet ad, mert úgy gondolja, 
hogy az előkelőbb. Ruházatán amerikai, német, francia stb. jelvényeket visel, pólóján angol 
felirat. Magyar még véletlenül sem. Mert az olyan snassz. 

Tényleg ennyire szégyelleni kéne magyarságunkat? Nem hiszem. Kis népünk zaklatott 
történelme folyamán igen sokat tett Európáért és a világért . 

• 

" Büszke magyar vagyok én, keleten nőtt t6rzs6ke rámnak ... " - í~a Kölcsey Ferenc. 
És valóban: méltán lehetünk büszkék őseinkre, akik annyi támadás, vérzivatar, politikai 
csalárdság, gazdasági nehézségek és rossz szövetségek közepette meg tudtak maradni 
magyamak. 

Pedig az europai népek között igen rossz hírünk volt. Attila ( Etele ), a hunok fejedelme az 
v. század közepén pusztító hadjáratokat vezetett a Kárpát-medencébe. A Hun Birodalom 
vezérét az Uraltól a Rajnáig félelem övezte. A véreskezű hódítót "Isten ostota"-ként 
emlegették. Kronikáink tőle származtaiják az Árpád-házi királyokat Nevezték még lsten 
pajzsának is. Hát az bizonyos, hogy nem volt egy galambepéjű ember, de akár mint hódító, 
akár mint védelmező az isteni jelzöt kapta Európától. És nem a sátánit 

A honfoglalás után őseink nem tudtak egyik napról a másikra leszokni vándorló 
életmódjukr61. Ezért - és a szomszédok megfélemlítéséért, zsákmányszerzésért is -
kalandozó hadjáratokat folyattak délre és nyugatra. A keresztény templomokban a hívők 
buzgón imádkoztak, kérve a Teremtő segítségét a járványok, betegségek, tűzvészek és 
árvizek kivédésére. És az imádságba legtőbbször belefoglalták: ... és a magyalOk nyilaitól 
ments meg, Utam minkef'. 955-ben I. Ott& egyesített seregeivel az augsburgi csatában 
súlyos vereséget mért a magyarokra, ezzel véget vetve a kóborlásoknak. De eddigre ki is 
halt az a generáció, amelyik még a lóháton való portyázást részesítette előnyben a békés, 
letelepült életmóddal szemben. Gondoljatok bele, hogya honfoglalás idején egy 18 éves 
harcos 955-ben 78 éves volt, már ha megérte. 

Géza fejedelem és fia, István tevékenysége döntő fordulatot hozott őseink életében. 
Elődeink letelepedtek, falvakban élek. Az ősi pogány vallást lassan-lassan felváltotta a 
kereszténység. Az ország megyékre3 tagozódott, élükön az ispánokkal. Nyugati mintára 
nálunk is kiépült a feudalizmus, a hűbériségen alapuló középkori társadalmi rendszer. 

A magyarok többször fogtak fegyvert nemcsak hazájuk, de egész Európa védelmére. 
Gondoljatok a török elleni harcokra. 

1848-ba, a "népek tavaszán" minket is elért Európa forradalmi hulláma. Március 15-én 
követeltük a feudalizmus megszüntetését, majd az áprilisi törvényekben ezt írásba is 

'. foglaltuk. Függetlenségünknek a szabadságharc vetett véget. Érdemes belegondolni, hogy a 

, Részlet a szerzö Európa fiataloknak cfmü tankOnyvéből. 

2 1. ottó: ( 912-973 ) 936-tól német király, 962-ben császárrá koronázatta magát, megteremtve a Németrómai 
Birodalmat. 
3 megye: a bolgár mezsgye 'hatá~elOIö fOld sáv, határ' jelentésű szóból. 
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világosi csatamezőn nem az osztrákoknak, hanem a segítségükre siető Paszkievics ( 
Paszkevics )4 grófnak tettük le a fegyvert. A magyarokat ezután sem lehetett megtömi. Deák 
Ferenc, a haza bölcse passzív ellenállást javasolt. Másfél évtized után ugyanő 
kezdeményezte akiegyezést. 1867 -ben megszületett az Osztrák-Magyar Monarchia. 

Az I. világháborút súlyos vereséggel zártuk. A monarchia felbomlott. Még fel sem 
ocsúdtunk nyomorúságunkból, mikor belerohantunk a második nagy hábOrúba. 
Magyarország - a náci Németország szövetségeseként - ismét a vesztesek között volt, és 
hamarosan újabb vesztesek közé került A Szovjetunió felszabadító hadműveletei 
megtisztították az országot a német megszállóktól. Cserébe szovjet uralom alá kerültünk. Az 
egypárti5 rendszert az USA nem tartotta európainak. Ezek után a fejlett világ szemében 
kizárólag a nyugat maradt Európa, a maga többpárti, demokratikus rendjével. A keletet ezzel 
szemben az önkényuralomra épülő, a polgári demokráciát elutasító Ázsiával azonosították. 

A hidegháború6 időszakábah a Szovjetunió megszállva tartotta az általa felszabadított 
országokat, rájuk erőltetve a szociálista rendszert. Ezzel egy időre kizártuk magunkat 
Európából. Nem részesülhettünk például a Marshall-segélyből, mert nem fogad hattuk el azt 

George Marshall7 amerikai külügyminiszter tervét 1948-ban fogadta el az USA 
kormányzata. A háborúban elszegényedett országok jelentős összeget - 17 milliárd dollárt
kaptak az újjáépítés hez. Az amerikai segítség a nyugat-európai országok kibékülését is 
előmozdította, ugyanis csak akkor kaphattak pénzt, ha lebonlják a vámfalakat A Marshall
segély feltételeit megvitató párizsi konferenciára hazánk is kapott meghívót De a magyar 
kormány úgy döntött, hogy nem küldi el a követét Magyarország nem vehet részt egy olyan 
nemzetközi értekezleten, amelytől a Szovjetunió távol maradt. 

Az amerikai politika célja az volt, hogy elszigetelje, megakadályozza a szovjet 
terjeszkedést. Winston Churcill8 angol miniszterelnök Fultonpan tartott híres beszédében 
mondta: A Balti-tengertől az Adriáig vasfüggönyi ereszkedett a kontinensre. 

A vasfüggöny lebontása 1989-ben kezdődött Magyarországon. Az akkori magyar konnány 
átengedte Ausztriába a Nyugat-Németországba menekülő keletnémeteket Az 1989/9O-es 
éveket a rendszerváltás éveinek nevezzük. Felbomlott az egypártrendszer, meg szűnt az 
állami tulajdonon alapuló szocialista rend. A folyamat napjainkban is tart. Kialakult a 
többpártrendszer, s a piacgazdaság is lassan elkezdett működni. 

1991-ben megszűnik a Szovjetunió, utódállamaként létrejön a Független Államok 
Közössége. Hazánk és a többi volt szocialista ország kezdi megtalálni elveszett helyét 
199O-ben kiléptünk a Varsói Szerződésből10. Ugyanebben az évben társulási szerződést 
kötünk az Európa Közösségekkel. A kereskedelmi és politikai megállapodásokat tartalmazó 
okmányt Európa Megállapodásnak nevezték 

1994. április 1-én Magyarország felvételét kéri az Európai Unióba. 1996-tól az EU nem vet 
ki vámot a kiszállított magyar termékekre. 1998-ban megindulnak a konkrét tárgyalások a 
csatlakozás feltételeiről. Összesen harmincegy témakörben kellett egyezségre jutnunk a 15 
jelenlegi tagállammal. A 31 fejezetre bontott EU és magyar jogszabályok tanulmányozását 
"screening"-nek ( átvilágítás) nevezzük. Előfordul, hogy egy-egy feltételt nem tud teljesíteni 
az ország, akkor átmenetileg mentességet (derogáci6) kaphat Mikor minden fejezetről 

4 Ivan Fjodorovics Paszkievics ( 1782-1856 ) orosz tábomok, 1831-ben a lengyel felkelést leverő csapatok 
fővezére. 1849-ben a magyar szabadságharc leverésére küldött orosz hds. főparancsnoka. 
5 párt: a latin parces 'rész' jelentésO szóból. Nyilvánvaló, hogy egy egészet legalább kétfelé kell osztani, hogy 
részekről beszélhessünk. 
6 hidegháború: Kelet és Nyugat szembenállása a második világháború után 1947 -1~g. Gazdasági, politikai 
és kulturális háború ez. Hogy nem lett belőle igazi háború, annak valószfnOleg az az oka, hogy mindkét 
nagyhatalom ( USA, Szovjetunió) rendelkezett tömegpusztftó atomfegyverekkel. Használatát senki sem merte 
megkockáztatni. 
7 George Catlet Marshall ( 1880-1959 ): amerikai tábornok, politikus, kOlügy- és hadOgyminiszter. 1953-ban 
Nobel-békedfjat kapott. 
8 SirWinston Leonard Spencer Churcill ( 1874-1965 ): angol politikus, fró. 194()...45...jg, majd 1951-55-ig 
miniszterelnök. 
9 vasfOggöny: eredetileg szfnházi szakkifejezés. TOzvédelmi szempontból a szfnpadot a nézőtértöl elválasztó 
felhúzható bádoglemez. 
10 Varsói Szerződés: 1955-ben megkötött katonai szövetség a Szovjetunió, továbbá Albánia, Bulgária, 
Csehszlovákia, Lengyelország, Magyarország, NDK és Románia között. 
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lezárultak a tárgyalások, akkor megszületett a csatlakozási szerződés. Ezt az okmányt 
minden tagállamnak jóvá kellett hagynia, mégpedig egyhangúlag. 
2001-től hazánk sem vámolja az EU-ból érkező árukat. Ezzel megvalósult az EU és 

Magyarország közötti szabadkereskedelem 11. 

1999. március 12-én hazánk is csatlakozott a NATO-hoz a Cseh Köztársasággal és 
Lengyelországgal együtt. A három új tagállam nemzeti lobogóit március 16-án vonták fel a 
NATO brüsszeli közponljában. 

2001 novemberében Magyarország - vezető tagjelöltként - kedvező, ugyanakkor 
bírálatoktól sem mentes értékelést kapott az Európai Bizottságtól. 2002-ben egyre 
pontosabbá és szorosabbá válik az EU-bővítés menetrendje. Októberben határoztak 
Brüsszelben arról, hogy hazánkkal december 31-ig lezárhatók a tárgyalások. 
2002. december 17-én a koppenhágai csúcstalálkozón megszületett a döntés. 

Magyarország - kilenc másik országgal - felvételt nyerhet az Európai Unióba. 

Ezt követően valódi áttörés következet be a csatlakozási tárgyalások menetében. Az 
Európai Bizottság tárgyalási ütemtervét követve a tagjelölt országok egymás után 
"pipálhatták ki" még a legnehezebb fejezeteket is. A célegyenesbe végül is tíz tagjelölt 
ország - Ciprus, Cseh Köztársaság, Észtország, Lengyelország, Lettország, Utvánia, 
Magyarország, Málta, Szlovákia és Szlovénia - futott be, akik ,2002 végén, Koppenhágában 
- éppen tíz éwel azután, hogya tagállamok ugyanitt meghirdették a felvételi kritériumokat
lezárták a csatlakozási tárgyalásokat Ugyanezen országok 2003. április 16-án Athénban 
aláírták a Csatlakozási Szerződéseket, amelyel< 2004. május 1-én léptek hatályba. 

Magyarország tehát 2004. május 1-töl az Európai Unió teljes jogú tagja. Teendőnk van 
bőven, sőt egyre több lesz. A szkeptikusok, a félősek nem fukarkodnak a riogatással. Egyik 
kedvenc témájuk, hogy az unióban elvész a magyar nemzeti öntudat, felolvad Európa nagy 
olvasztótégelyében. Nos, ez nem igaz, ellenkezőleg. Sokféle kultúra él majd együtt, 
integrációban. És a nemzeti sajátságok csak színezhetik, kiemelhetik a nagy egész fényét A 
magyar jellem, a magyar ízek, a hungarikumok, Arany János és Petőfi Sándor nyelve nem 
semmisülnek meg, de ékszerei lehetnek Európának. Már ha mi magyarok határon innen és 
túl nem szégyelljük magyarságunkat 

Befejezésül eszembe jutnak anyai nagybátyám vitéz Baranchi Tamáska Endre - e lap 
főszerkesztője és kiadója - szavai. A múlt nyáron kérdeztük tőle, mi az oka, hogy évtizedek 
alatt sem beszél kifogástalanul angolul. Huncut mosoly jelenik meg kortalan arcán és azt 
mondja: - Minek? Én magyar vagyok. A boltban a pénztáros indián, a portás japán, a sarki 
kereskedő meg éppenséggel spanyol. Mind-mind őrzi a saját kultúráját és egy keverék angol 
nyelven társaigunk. Hozzáteszi még: - Az egyetemi előadásokon pont az a szép, az a 
hiteles, hogy bár mindenki angolul ad elő, az egyiknek lengyel, a másiknak indonéz vagy 
magyar akcentusa van. 

varga.aakos@axelero.hu 

11 szabadkereskedelem: vámo któl és mennyiségi korlátozásoktól mentes kalkereskedelem. 
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Tüz a i'a1uban ( nove11ájábó1 részl et.; 

Meleg este van és a tó felől szomjasan kériJc az esőt a 
békAk. Valahol a Tisza felett, mint az ostor cikáznak a 
villámok, de dörgés még nem hallatszik. A ·denevérek 
mélyen csapnak le, majd az út porába. Ez pedig eslit jelez. 

Gyertyaszálként égbemeredő jegenyék és liceumbokrok 
közt üget befelé. Átkapaszkodnak a kis hídon, aztán a vas
úti smekeo, éppen akkor, amikor a jelzőharang sz61 és a 
sorompó csukódik. Az esti tehervonat jön Szeged felől. 

Amikor a köves útra érnek, lépésre fogja a lovakat. 

2. 
Nem a Fehér Haj6 vendéglóbe hajt, ahol Banai Sári apja 

a fogadós, hanem a szemköztibe, a Beszá1l6 csárdába. A 
bejárat előtt nagy tábla: "H6ha sárga, itt a csárda, h6ha 
sógor itt a j6 bor". Anagy, kocsikerék felvigta, sáros ud
varon alig lézeng egy-két kocsi, ilyenkor hétköznapon, bez
zeg a heti vásárkor helyet alig találni. 

A félkezti Golyvás Karcsi bácsi látja el a lovakat. 
Bemegy az iv6ba, és hangosan köszön, hogy mindenki 

felfigyeljen, mindenki megtudja, Böngér András érkezett és 
most Böngér András mulatni fog. 

AJig ülnek az asztaloknáJ. 
- Két decit. 
Megkapja, máris kiissza és úgy koppantja az asztalhoz, 

hogy majd .eltörik a pohár. 
- Két decit. 
Megint úgy, mint az előbb. 
Hamar hire megy a dolognak. Már odaát a Fehér Haj6-

ban is tudják, hogy Böngér András készül valamire, pedig 
annak nem lesz j6 vége. A kugliz6ban alv6 cigányok is elő
bújnak, aztán halkan, szinte osonva közelednek az asztal
hoz. Ragyás Miska primás int a von6jával és elkezdik a 
nagy betyámótát, amelyik állit61ag itt született a Kun
ságon, még R6zsa Sándor idejében. Böngér András n6tA
ja ez. 

Már fejében a bor, amikor meglátja a cigányokat. 
- Ide az egisz körém. A cimbalmos is. 
OdahozzAk a cimbalmot is. A banda vár, hogy jelt kap

jon, addig nem mer kezdeni. 

- Egy lityit. Mög a zenének is, szAraz a torkuk, mög 
kék gyantázni. 

Most meglóditotta a vérét a bor. Odaugrik a cigányok 
elé. . 

- Hogy is van az a betyár n6ta? 
Mintha nem tudni. 
A primás hátrafordul. 
- ~át nem háJljátok á bétyámótát. .. 
A vályogveró malacbanda hegedüli, nem a legszebben, 

de azért elkezdik a nótát és néha egészen összestimmelnek. 
Amikor az első strófát eljátszották, akkor Böngér András 
int a kezével és mély, zengő hangján elkezdi R6zsa Sándor · 
nótáját: 



'. 
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Ha bemögyök, ha bemögyök az átokházi csárdába, 
R/rJokosom b/vágom a mestörgerendába, 
Aki legi n., az vögye ki, 
Mer ögy átokházi leg;n., mögtöheti, 
Még a zéjjel uandárvérre from a nevöm ki ... 

A terem visszhangzik a nótaszótól és az udvarr61 beku
kucskálnak a kiváncsiak, mert talán maga Ruzsa Sándor · 
mulat. 

ott sorakoznak az üres üvegek egymás mellett az asz
talon. 

Valahonpan előkerül Böhönye EStván meg Kács Sán
dor, őket is meginvitálja Böngér az asztalához. 

Nótáznak, pedig már a vére vadul nyargal. A nóta most 
más, az csak játék most, mert megakarja mutatni Banai 
Sárának, hogy ő Böngér András nem akárki, őt nem lehet 
csak úgy, egy egyszer1i üzenettel kiutasítani, hogy majd 
legközelebb. Ö akkor jön, amikor akar. es annak a szentesi 
huszárkáplárnak is megakarja mutatni, hogy Böngér And
rás nem ijed meg Dus Páltól, még ha kardja van, se. 

Aztán a nóta közepén egyszercsak nagyot rikkant: 
- Álljt Az egész banda pakolás, mögyünk át a Fehér 

Hajóba, mögnézzük millen a világ ottan. 
Böhönye meg Kács próbálják marasztalni, mert tudják, 

hogy odabent van a huszár. Hiába. A Tiszát könnyebb 
volna visszafelé folyatni, mint Böngér Andrást megakadá
lyozni. 

A cigányok futásra készen, óvatoskodnak be az ajtón. 
Elől megy Böngér András és kezében a boros, üveg. 

3. 

A Fehér Hajó világos ivójában néhányan ülnek. Közel a 
pulthoz ül Dus Pál huszárkáplár és kadarfröccs előtte. A 
cigány is muzsikál és most megrettenve abbahagyja. 

Banai Sári remülten szalad előre, fekete haja, mint a 
kígyó omlik a nyakába. 

- Az Istenért Andris, ne csinájjon bajt!... Minek is 
gyütt e? 

- Mér? Hát Böngér András nem gyühet a Fehér Hajó
ba? Hát itt csak huszároknak mémek bort? Héj Sára, bort 
ide, vöröset az áldóját, az én bandám jáccik. Hogy is van 
csak ... 

A cigány már tudja és kezdi. A nóta közepén vág bele: 

Gyertek ide, uandártollas legin.,ök, 
Ti szögén.,ök, 
Hadd tuggya mög a babám, mög a szögedi kapitán., 
Ki,ja legin., a csárdában igazán ... 

Most már ki is penderül a középre és üveggel a kezében 
járja a táncot, nagyokat rikkantva. 

A huszár csendesen ül az asztalnál. 
Banai Sárinak mégiscsak tetszik a szép szál ember, 

ahogy farkasölő hangján énekel és táncol neki. 
Most aztán már a huszárt is elönti a virtus, látva, hogy 

Sára ott sürgölődik Böngér Andris körül. 
Rácsap kemény kezével az asztalra. 
- Bort ide! Hát tik mit hallgattok? 
A Fehér Hajó primása ijedten kapja fel a fejét. 
A huszár eléjük áll. 
- Hát azt a nótát isméröd-ö? ... 
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A v~nók v~rakozóan ~Ilanak az égnek mered ve. Dus Pál 
s~~nt~sl huszar káplár megcsavarja bajuszát és a táncoló 
Bonger András felé fordulva, elkezdi a nótát: 

Sindölözik a kaszárnya tetejit 
Mind evz~ték a leginyök ölej,~ 
Maratt itthun kett6 hdrom nyomorult 
Sej rátok jányok még az ég is béborult ... 

Dermedt csend kiséri a huszár nótáj át, mert mindenki 
nagyon jól tudja, hogy ez a legfájósabb pontja Böngér 
Andrásnak: A sorozáson nem vált be katonának, a szivivel 
lehetett valami, mert a katona orvos visszadobta a nagy
darab embert, azt hitték, hogy szégyenében megöli magát. 
Az kellett csak, hogy valaki felemlegesse, hát ölni tudott. 

A közelükből húzódnának el az emberek. 
Odakint lezuhant az esó és akkorát csattant az ég, hogy 

beleremegnek az ablakok. Nem zavarja Böngér Andrást. 
Elborul a szeme, mint a halálos öklelésre induló bölény
bikának. 

A huszár hetykén áll az iv6 közepén, pedig a hónalj áig 
sem ér a hatalmas embemek. 

Mintha kigyulladt voJna az ég, cikkáznak a villámok és 
egyik dörgés a másikba fullad. A cigányok húz6dnak a sa
rokba. Banai Sári megtorpan a középen, aztán odarohan a 
huszárhoz, hogy védje. 

- Nem szégyönli magát, idegyún duhajkodnil ... 
Rettenetesen recseg-ropog minden, a villany is kialszik, 

csak Böngér asztalán lobog a gyertyaláng. 
Böngér András a huszár mellett remegő Sárát nézi. Bor

gőzös fejébe kusza gondolatok száguldanak. Hát mégiscsak 
a huszárja mellé szalad, azt félti. Hát a mátkája geki, vagy 
mi. Azt nem is olyan szép, igy ijedtében kialudt szeméből az 
a csábitó tűz és nem is olyan szép már, mint a hire, igy két
ségbeesetten, ahogy a huszárját félti. 

Bodó Károly taszítja be az ivó ajtaját. 
- Hé, embörök, tűz van a faluban. A Nagytemplom 

utcában bévágott a villám, oszt a Fölvigön ig két sor ház ... 
Böngér András megbicsaklik, mintha letaglózták volna, 

majd, hogy össze nem roskad. 
Az ablak alatt trombitálva száguld a községi tűzoltó 

kocsi. 
Egyszerre józan lesz. Papirpénzt dob az asztalra. 
- Ebbő fussa, amit mulattam. Jóccakát. 
Zuhogó eső csap az arcába. A lovak idegesen topognak, 

alig akarnak megmaradni. Vágtában hajt ki az utcára. 
Nem kell a két pejt b iztatni , bajt éreznek, úgy mennek, 
mint a sárkány. Az égből pedig sisteregve csapkod a 
mennykő. Majd belesüketülnek a dörgésbe. 

179 \ 
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Tordai csata: emlék a magyar hősöknek 
2500 honvéd áldozatnak tisztelegtek Aranyosvidéken 
2004. október 18. 12:27 

MNO-összeáJlítás 

Bezárás I Nyomta tás 

A tordai csata 1944. szeptember 13-tól október 8-ig tartott. A nagyváradi 25. gyaloghadosztály 
megfelelő kiegészítéssel feltartóztatta a szovjet túlerőt. A példátlan haditett után több mint 
2500 magyar katona holtteste maradt a harctéren. 

A Tordai Honvéd Hagyományőrző Bizottság (THHB) szervezésében a hétvégén a csata színhelyén 
megemlékezések sorozata zajlott. A kolozsvári Szabadság kiemeli: a tordai csata emlékét az 
Aranyos menti városban immár sírkert őrzi. A THHB gondoskodott arról, hogy a csata emlékét és 
a város körül elesett több mint kétezerötszáz magyar katona áldozatát kopjafás emlékoszlop, 
márványtáblák, gondozott sírkert őrizze. 

Torda városa egy napra a hatvan évvel ezelőtt befejeződött csata emlékhelyévé vált. A vasárnapi 
megemlékezésre rengeteg hazai és külföldi meghívott érkezett. Akadtak sokan az elesett katonák 
leszármazottai közül is, de olyanok is jelen lehettek, akik szemtanúi, sót részesei voltak a véres 
eseményeknek - írja a lap. 

A tegnapi megemlékezésen és sírkertszentelésen több romániai és magyarországi személyiség 
vett részt, kegyeletét a kopjafa előtt több mint ötszáz emlékező rótta le. Pataky József, a THHB 
elnöke köszöntötte elsőnek az egybegyűlteket. Elmondta: igen fontos lehet számunkra a tordai 
temetőben egymás mellett békében megférő halott katonák példája, akiknek áldozata haza- és 
nemzetszeretetük ékes bizonyítéka. 

Bálint Pataki József, a Határon Túli Magyarok Hivatalának elnöke is részt vett az eseményen. 
Hangsúlyozta az itt vívott csata fontosságát, de ugyanakkor tragédiáját is. - Hősök voltak ők, de 
elsősorban áldozatok - emelte ki, akik a bűnös politika, az emberi mértéktelenség és az atrocitás 
áldozatai tulajdonképpen. Markó Béla RMDSZ-elnök' emlékező beszédében arra kereste a választ, 
hogy ki is valójában egy csata hőse. Elmondta, nincs igazságos háború, indokolt vagy jogos csata, 
úgy, ahogy igazságos halál sem létezik. 

Döbrentei Kornél magyarországi költő az árulókról beszélt, azokról, akik egyre inkább 
elszaporodván, uraskodva, kicsivé akarnak tenni minket. - Olykor meg kell halni, hogy éljen a 
haza. Ma élni kell! - mondta. 

A ma Amerikában élő, édesapját a tordai csatában elveszítő Fenyves János is emlékezett elesett 
szerette sírjánál, hangsúlyozva e számára zarándokhellyé vált sírkert létrejöttének fontosságát. 

Mint arra régebbi hozzászólásában egy kisgazda parlamenti képviselő, KékkŐi Zoltán is 
rámutatott: utólagos kiértékelés szerint ez a csata volt a Magyar Honvédség második 
világháborús legkiemelkedőbb haditette. 

A tordai csata 1944. szeptember 13-tól október 8-ig tartott. Jelentősége, hogya nagyváradi 25. 
gyaloghadosztály megfelelő kiegészítéssel feltartóztatta azt a szovjet túlerőt, amelyik a 
lehallgatott értesülések szerint már szeptember 13-án menetből akarta elfoglalni Tordát és 
Kolozsvárt. A szovjet páncélOS ék már 13-án elérte Torda-délen a felviná útelágazást, ahol a 
25/III-as zászlóalj páncéltörő szakasza három harckocsit kilőtt, majd a legyezőszerűen szétterülő 
hatalmas páncélOS tömegből a német páncélrombolók segítségével 17-et lőttek ki. 

A magyar hadosztály két hídfóállást képezett: Torda-délen és Egerbegynél. A védekezők 
hŐSiességére jellemző, hogya Tordától délre levő hídfőál!ásban harcoló nagykárolyi 251Ill. 
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gyalogzászlóaljat, valamint az 1. gyalogezred ott harcoló egyik századát egy rendfokozattal 
elöléptették a nem hivatásos legénységi állományban. Ez a kitüntetés a magyar 
hadsereg parancsban megjelentI példa nélküliként minósítve mind az első , mind a második 
világháborúban. 

A küzdelem kegyetlenségére jellemző, hogy több mint 2500 magyar hősi halott maradt a csata 
színterén, nem is beszélve számtalan sebesültről és megnyomorodottról. A csata után tordai nök 
és férfiak áldozatos, fáradságos munkával gyűjtötték össze a hevenyészett sírokban elföldelt 
magyar katonákatI sokat azonosítva közülük. 

Ki'áéija' 'ú~errizet "Cá P 'é's' Kö'nyvj(iá'd6 . Kft: . © '2ööi~ iÖÖ4· ·············· ··· ··· .... ... ..... ... ...... .... ..... .... . 

A tordai csata lei rásánál nmmcs~k a MAGYAR Nn1ZEI', de Et HADMC O'Nb:, 
kezett arról irni, hogy a tof;daL csatában a hon~dek mellett a csend5rb1c 
tek. Azért csatoltam ide a Nagyvéradi Csendőr zászlóalj6ól szóló irást. 

i 

I 
) 

2 i 

A n'sgyváradi ta'nzászlóalj a Hadak Otlán 
A húsz évvel ezelőtt .z.ajlQtt és szante percenként változó események

ről, sajnos nem volt idöm és a'},kalmam feljegyzéseket készíteni, de ' a 
Hadak Útján nomcs is különösebb jeleIlltősége sem a dátumodmak, sem. 
a rohamosan változó eseményeknek 19y csupán az akkori idők elmo
sódoa, de igen szomorú és fájó em l élrei alapján kívánok megmem1é
kezni azoküól a derék csendőr bajtársa król, akik. fiatal d.uzzadó erőben, 
a jövőbe vetett reményekkel és bü~j{e magyar öntudattal, tudomány 
szomjasan a .nagyVáradi országos Csendőrisko1a tantermeiben készültek 
a csendőrpálya továbbfolytatására. -

Ez a kiváló tanzéÍlSzlóalj 5 századból áHo1Jt. Az 1. századhoz tartozók 35 
év :körilli, határozott, komoly tekintetű és megjelent!!sű, a legtöbb már 
családos , .mint a testület pillérei, az őrspalfancsnokképzö szá2ad hall
gatói voltak A 2. század hallgatói a jálrörveretöi ·tanfolyamoo készül
tek a ,közbiztonsági szolgálat önálló elllátására. 3.-5. ,század miml ki
szolgált kat:om!!!k, mosolygó, jókedvű fdatal probacsendőr tizedesekböl 
állott. Én magam az első századhoz tartoz tam. 

Oktató tis.ztjeial:k és segédO!ktatóink igen nagy feLkt!!szüLtségröl lbanus
kodtak, minden vonatkozásban, de a háborús évek következményeként 
relá:nk szakadt néLkülözések, az állandó légiriadók .ésbombá:zá:sok, nagyon 
megnehezítették a helyzetillJ1ket. Az 'idő kereke azonban nem állt meg és 
már a záróvi.z,sgáról, a tanfolyam befejezéséről suttogtu!Illk. Kivonulá
soknál már gyakran került sor köz!kedvelt nótákra "GaUérornra felvarr
ják akisgombot" ... A p.róbacsendőröktöl pedig szállt felénk a nóta hang
ja, hogy "MIá.r én többet csendőrkápIár nem leszek" ... 

Románia váratlan átállása., az ellenségnek hazánkba való hirtelen. 'betö
rése, áthúzott minden számitásunkat, meghiú-sított mdnden tervünket és· 
nem kímélte tan.zászlóaljunkat sem. Egy wratlan: parancs folytáln mind 
a jv., mind a három prbcső századot a kiképzőtisztekkel és segédoIkJtatók
kal együtt a tordai- s.zakadéknál küzdö és Dél-Erdély védelmét: ellátó hon
véd egységek megerösftésére vetették be. Két hét után Révész l)r.rn., az 
egyitk pl"bcső ,század oktat6segédje, mint futár je,lent meg Nagyválradon. 
Kérdéseimre az alábbiakat mondotta el: "SZIázadunk az eHenséggel szem
ben lévő dombvonul'ato.t tartja megszá:llva. Minden legkisebb mozgásra. 
tUzelnekrá:nk, mi vilSzont lőszer takarékosság szempontjából csak akkor 
viszonozzuk a tüzet, ha nagyon jó cél mutatko~ik Ennek ellC'11ére az el
lenség egy lépéSlt sem tud előre mozogni és .tehetetlen-ségükben szóosö
vön kiabá1Ilia1k át nekünk magyarul, hol szép propaganda szavaklka[, hol 
durva 'kárOl1lltkodások és szidalmaziá.sok közepette, hogy !Il€ ll)jjUnk, mert 
nagyon meg fogjuk bánni." - Kérdésem.re elmondta még Révész örm., 
hogy már elég sok halott juk és sebesü1tt.jük van. További sok katonasze
rencsét kívánva búcsúmam Révész Öml-tól. 

.lS elfelejt
is résztvet-
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Fentiek után a lal«.anya teljes védelme, valamint a város és annak kö
zeU kömyékén egyre sikúbben felbukkanó -partizánok feLkutatfása és meg
semmisítése, az öpk. !képzö száza.drahárult. Ez a :szolgálat fokozódott a 
légttámadások után keletkezett iltözveszélyes helyek fe1dentésével, azok 
lezárá:sával, biz.tositlásával és a 'szükséges intéZkedések megtérelével. 

Emlékezetem s:rerint szeptember végén a tordai szakadéknárl történt, 
saját rarcvonalunk áttörése után az ellenség majdnem ,feltartóztathatat
lanul nyomult e1ö Nagyvárad irányába, ahogy ,azt a későbbi idők igazol
ták, nyilván azon szándékkal, hogy Nagyszalonta ,irányából elöre törö 
Szintén ellenséges ékkel egyesülve vegyék birtokba Nagyváradot. Egyik 
szép szeptemberi napon Jmptuk a vára.tlanpanancsot, hogy az öpk. szá
zad hallgatóit levi2sgázottaknak. minősítik, ami különben október eLsejé
vel lett volna esedékes. Mindent csomagoljunk össze - hangzott tovább 
a pa.rancs - és a IádáiJn'kat .1ezárva, felcímezve iltészítsük el, csupán járőr 
felszerelés ünk maradjon kint. 

Örömmel varrtUik fel a kitüntetö öI'!SparancSl1lok.i kis gombot. 
. Majd késöbb ·közölték velilnlk, hogy a magasabb vezetés a honvéd és 

a bel Ugyminis2itériummal történt húmmosabb 1JáJgyalások után száza
dunkat is igénybe vette. Nem lehet ,leími ·azokat az a,roldfejezéseket és 
azokat a szemcsiJllogá:wkat, amtt aszázadunk er-re a hílil"e mutatott. Ál
talában valamennyien örömmel vettük tudomásul ,a :közlést. tn mAris 
rajpamncsnokként gondollroztam és elraktátozta.m a csendör tudomá
nyomat IS keretem elökészíteni a ikaJtOnad tudásomat: felderítés, biztosí
·táS, össz.e!köttetés, fedezés, rejtözés, álclá:zás, buI1kolás, rajtaütés, stb. , 
Másnap reggel :korán ébresztö, reggeli és járőrf.el,sze.reléssel, tábori sap- ;: 
kával sorakozó az udvaron. Itt 14--15 fösosoportokra osztotJt:ak szét 
bennünJket. MiII1den csoport kapott egy golyószórót és fejenként 2 darab ~ 
ké:zigránátot. Természetes a puskánk és löszerünk truk megvolt. Most ~ 
minden csoporthoz beosZJtottak 10-12 .rendöIlt. Erek feLszerelése: töl- -;; 
t~nyt:ásk~ puska, tá:borisapka. De ruházatUIk ugyanaz a sötétkék egyen- ~ 
ruha: volt,amelyben az utcán a forgaimat tráJnyították, éppen csak a 
fényes kard és ·a fehérkesztyü hiányzott. Egy ilyen módon össze'kombi- '1 
hált szakasznak voltam parancsnak helyettese és golyószórós rajpa- • 
rancsnóka Sukaszparancsnokom egy-két nappal ezelött a Ludoviká
.rÓl··kikerUlt fiatal hd gy, Zoltay Mtklós volt, ,aki most valószínü moso
ly~gVa olvasSa trásomat. Szabadföldön jól kipihenve az a'klkori idök '" 
fáradalmait, ~iának mesélget róla . 

. Miután mi-ndenool elkészültünlk, iltövetkezett 'az eligazítás és az útba
~ndítás . .. Az 'eligaziitás lényege az volt, hogy mi nem 'harcolni megyUnk, .. 
hanem az a feIadatUlIl!k:, hogy az egyenként, wgy csoportokban vtssza- -'; 
vonuló honvéd eket gyUjtsük össze és kísérjük a megadott helyen tartóz- ~ 
kodó. hadtest paranCSI1O!ksághoz. Ezzel indultunk el. Szalmszulllknak."
·egy rOmM határmenti kisfaluba kellett minél elöbb eljutni és az e1iga-

zításban megadott feladaton kívül, a kö2)5ég szélén húzódó magaslatoo 
\. a polgári Jakosságga;l védöállást kellett !k:iépíttetru. A községet elég gyor-

. . san és srerencsésen értük el. Itt honvéd hatáa"örséget és egy munkás 
századot ta'láltunk, de már összecsomagohna, ~ndulásra készen. Mi azon
ban megkezdtük felada,tunik végrehajtását.iM€gindult a V'édöállások ki
épitése; majd egymásután jöttek a rkisebb, nagyobb visszavonu:ló honvéd 
csoportok, pár órtín belül egy egész zászl6a'ljIa való honvéd gyült össze, 
különbözö fegyvememekböl. Voltak tisztelt, tiszthelyettesek, tisztesek, 
,különbözö :kÖIllIlYü és nehéz gyalogságli fegyverek, fogatolt jármüvek stb. 
stb. Ahogy gyültek a visszavonulók, úgy közeledett az egyre erösödö 
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. . harcizaJí<s: Mi.re az ö s-szej ött. egységeket a megadott helyre kísértük, 

már nagyon közelről éreztük az egymás' után robba,oo ágyúlövedékek 
füstjét . De· szinte egymást kergették a sebesillt:szá.HítÓ gépkocsik js s 
míg a hadtest parancsnükságnJál csak egy pátf perc pihenőre megálltunk 
az egyi:k épület eres.ze alatt, mert időközben az esö is megeredt, V10lt 
alkalmam látni életemben előszö.r, hogyan kapkodták 'ki az egésZlSégügyi 
katonák a gépkocsiból a !Sebesülteket, hogyan rendez·ték szakszeruen, 
súlyosahb, vagy könnyebb sebesült, él-e még, v.agy már ni'ncs szUk'5ége 
orvosra stb. 

1iagadhatatlan, hogy fenti látvány és az egyre fokozódó ha.rcizaj, a 
közeledö ellenséges páJn.célkoosilk dörgése nem igen növelte haroitked
",emet. De a parancs és :kötelességteljesftés wt dHctJálta, hogy elöre! Igy 
parancsnokornmal, a fiatal hd.gy-gya:l együtt már reánk szakadt sö
tét estén zuhogó esöben indultunk vissza elöző helyünkre, azon jó -re
ményben, hogy ott marecLt egységünket, a ha1:árörséget és a mUlllká:s 
századot ott fogjuk ,taJálni. Az erdő szegélyén elh·úz6dó kocsiúton már 
vissza nem mehettün:k., mert 0D:naal tüzet kaptunk. Igy kihúz6dtunlk a 
közeli kukorica földekre. Hogy egész éjjel szakadó esőben, :hol jártunk, 
mennyi utat ,tettünk meg, azt nem tudom, de a kora reggeli órákban 
odaértünk ·az elhagyott Iltisfaluhoz. Ott a szélső házak eresze a,Latt ácso
rogva egy honvéd csoportot tallá!ltunk, egy alezredes paorancsnaksátga 
alatt. A v.isszaha-gyott egységü'l1'knek. a haltárönségnek és a munkás szá
zadnak már semmi nyoma nem volt. 

De már arra nem volt időnk. hogy az előzö naPon kiépített védöál
I.á:SO'kat megs7Já.lIjUlk, mert az ellenség va!ószínüen ész·re vett bennünket 
és oldalról hatalmat tüzet zúdiitott ránk Igy kénytelenek voltunk fel
venni a harcot és csatk fokozatosa,n, harcolw szivárogru vissza Nagy
v1árad i:rányába. A reptér meHetti erdóben, a reptéren és a nagyszalontai 
út mentén már mindenütt ha.rcok dúltak, így akarva. nem akarva !kény_o 
telenek voltunk kemény harcok árán menteni az' életünket. Többi: cso
portjaÍlnlk az arcvonal különböző .részein :hasonló nehéz helyzetbe ke
rültek !Tudom, hogy Nagyvárad föterére befutott 2 szovjet tankot 
csendörök semmisítették meg. A város egy lI'éS7At csend&ök 1Iis7Jtogat
ták meg a ·be.süvár.gó oroszoktól. A Szenttjáinos község be beszivárgott 
l'OIlUi:n <szá:zaldnalk a Körö8-gá.zlóján való átkelését és ezzel a Nagyvárad 
védelméIt ellátó egységek hátbatámadásáIt egy .pár csendö.r és egy pár 
honvédból álló csoport akadályozta. meg, ebben magam is benne voltam. 
De, mint v. tÖIm., vol,tamre.replrutató, felderitö és összekötl) jlárörpa
rancsnok, szolgá:latvezető és alantos tiszti beosztásban. ott voltam v.Íltéz 
Peterdy alezr-edes úr, Nagyvárad város védöegység parancsnoka meHett, 
mint összekötö rthtts. egészen az utolsó ,kitörésig, s ezzel az utolsó 
csendőr egység megsemmisüléséig. 

A későbbi harcok folyamán taláLkoztam néhány tanzá:szlóaljbeli 
csendör.bajtárssal NagykálJló, majd Tiszapolgár környékén. Szombathe
lyen talá!ltkoztam Kulcsár József szd.s úrral, az öpk. iskola századpa
rancsnokával. Láttam nagyon sok sebesült és hösihalált halt csendör -
bajtársat. De, hogy ·az egész kemény harcos tanzás.zlóalj -tiszt jeivel, se
gécJolktatóivaJ és hal,lgatóival együtt hova türrt el, azt ma rmir felkutatni 
szinte lehetetlen. Tudom. hogy nagy többségük bevonult a -hal:hatatlan 
hads-eregbe. Sokan kerilltetkhadifogságba és ezek közül talán sokan ma 
ils az ólom bányák mélyén várják sorsuk jobbrafordulását. Találn élő 
vitézek is vannak, akik valahol csöndben meghúzódva élik a maguk egy
szeru életét. 

Én az öpk Iképző -szd-;tól szabadföldön elö egy ti,szt és 4 v. törm-röl 
tudok, de akár élnek, ~ halnak, legalább húsz év után hajtsuk meg 
az elismerés zászlaját és levett kalappal tisztelegjÜlllk a kemény harcos 
m. kir. -nagyváradi Csendör Toozászlóalj elött! 

v ••. k ••• ft v. törm. i
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Hozz:áfüzés a nagyváradi tanZlj harcaihoz: 

A román árulás ikövet:J1reztében dél felől ha:2'1ánkra tört ellenség átkelt 
a Déli-Kárpátok szorosa,in és ,igen rövid idő' alatt elérte a magy3ir határt. 
Ma.gyar védelem jófo.l'l'Iláln nem volt, az árulá!Sra -senki- se ISZámftott s 
csak -igen kevés magya-r erőt ,tudtak a rendikívUli túlerővel tfunad.ó szov
jet csapatok elIrenbevetni. A tordai csatáhan résztvevő osapataink jófor
mán teljesen megsemmisültek. Igy a n:agyv:ár:adi ta.nmszlóalj járörtárs 
és jáI"örvezetö századai a keZdet ilrezdetén f.elmorzsolódt,ak A harcok he
v.ességére jelLemző, hogy Garay István százados sztá.zadpa'mncs.nok és 
Balás Géza föhadnagy, szakaszpa,rancsnok hösi halált haltak. Embe
reik zöme ;is elesett. 

A súlyos harcokban a hadijelentések kiemel ték Forrás Ernö hadnagy 
nevét, ki: szakaszával megse:rnmisítette a N.agyvláradra betört: egy.ik SZO\1'

Jet páncél,törő ágyús üteget és 2 ágyút zslá!kmányolt sértetlentU és átadta 
elöljáró nOlIlvéd parancsnokságának. 

Egyik bajtársunk lKeletMag-yarországon élö hozzáta:rto.zói 1944. öszén 
ibi~ata]os levelet kaptak a Magyar_ V~kereszttl>I, hogy T. B. tl>rrn, az 

erdélyi harcokban elesett A szovjet hadsereg magata.rtJására jellemzö, 
hogy az elfoglalt nagyváradi taJlZ!ászlóalj ládáit felbontva a szovjet ka
tonák csendőr egyenruhába öltöztek és T. B. törrn, zubbonyába hevarrt 
névcédulát egy szovjet halottról vették le a magyar egészségügyi kato
nák és az ellenséget magyar.ként temették e~. Garay István századost is 
csendór egyenn.Ihába öltözött oroszok lőtték ~e. (A szovjet mag:artJartáSa 
a genfi nemzetközi Vöröskereszt egyezmény dics6ségére válik egyéb
ként!) 

Az eltlenség ellen vitézül és mindha1ál1ig küzdö nagyváradi t3lnzászló
alj csendőr hareosait követte .késöbb az égi útra a z:ászlóalj paran'OStloka 
Í'S: V'iltéz Péterffy Jenő ezredes. 

Legyen áldott dicsö emlékük! 

A Had'a'k Útján Dél-Erd'élyben 
(Kivonat egy csendőr hPborús naplóból) 

... A legkeserübb, hogya néhány héttel elöbb bevetett járörtársi 
századaitn:kr6l, a tordai helyzetről nincsenek éntesülésemk. Járt ugyan itt 
egy hírvivö,ki jelentette, hogy Balázs Géza fhdgy elesett, s a három 
nagyváradi iskol.asZJázad megsemmisült, de ezenfelül semmi hivatalos 
hírÜJIlk nincs. .. Nem tudjuk, mi történt velük s hol vannak Itt anya
kunkon az ellenség s a többi századai'l1lk-r6lsemmi hír ... 

. .. Ma Nagyvárad előtt húzódik védöv.QtJlalam. A védeLem nélikül ma
radt jobbszárny:am felöl az eHenség szinte hátbatJámadott bennünket. A 
hajnali szürkületben makacsul !kitartva minden ~ehetöt megtetlUnk, de 
végül is kénytelenek v.oltunlk Nagyvárad felé VtÍStSzahúz6dni, hacsak nem 
akartunk ott mindnyájan meghalni, vagy fogságba jutni. 

Az egyideig elö're-hátra hullámzó nagyváradi barcok soráJIl Garay Ist
ván szds úr altárendeltségébe kerultem, aJki viszont vitéz Peterdy honvéd 
alezredes úr, Nagyvárad védöegységének parnncsnoksága alá tartozott. 

A Cs.endödskola épületének visszavétele után saját szememmel lát
tam az.t a barbár pusztítást, amit a szovjet katonák véghezvittek. Jár
tam a közeli temetőben is, hol s~os orosz halott feküdt a símalmok 
közt. AkárhányOlIl csendőr egyenruhadarabok voltak Az egyik halotton 
fekete os.endörpantallót ilS taIáJtam. Az Hlető haslövést kapott, nadrágja 
és zubbonya nyitva voltak, két meredt kezével görcsösen fogta véres, 
átlött hasát ... 
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Az iskolaépület egy.iJk feldúl,t termében megtalJáltwk am a helyet, ahol 

a szovjet csapat pairancsnoka, Hl. annak utódja tartózkodott. Elöbbin 
orosz nyelven írott papirokat találtunk és az egy.ik ,rusZ'ÍnUI tudó csend-

őr le is fordf.totta. Abban valaki jelentette, hogy a p'3mIlCSlIlok elesett 
és ö veNe át a pa.r31ncs,oo~t. PaMJSZJlrodott, hogy az ellenséges tüz 
igen erös, sok a ves.zteségü:k és SÜlIgÖS segitséget kér, mert különben 
nem tudj3k tartani az elfogl:alt helyzetet ... 

A Csendőrisi1rola viss.zavétele csak egy epizód volt! Az óriási erövel 
támadó ;sz<>vjeterök minden veszteségülk ellenére csak jöttek, egyre 
jöttek és teljesen körülzár.t:ák NagyváJradot. 

A kitörés előtti napon én vettem át a Csendőriskola védö5rségének 
par31ncsno~ágát. A helyz,et forró volt és a védőörség ereje csekély. Itt 
kaptam az utolsó helyzettájékoztatást iI1ásban .egy vázlat kíséretében 
Fery Pál fhdgy aláírásával. Kora hajnalban az ellenség támadása megin
dultax iskola ellen, a temető kömyékéről löttek a leghevesebben ben
nünket. Mi tartottuk az épületeket s szinte összes tölténytartalékul'llkat 
kilöttük. Hamarosan parancs érkezett Garay szds úrtól, hogy a Csendör
iskola terilletét ki kell ürítenUnlk és Nagyvárad föterere kell vJsszava
nulnunk. 

Fájó szívvel néztem mégegyszer körül, majd magamhoz vettem az 
iskola vasrácsos bejárati ,kapujának az örszobábalIl ta:lá.lt kulosait és 
azokkal - jól tudv:a bár, hogy cselekedetem csak jelképes -, bezártam 
az iskola kapuját s az épületek felé fo.rdulva tisZJtelegtem. 

· .. (A kulcsok még néhány hónap múlva is birtokomban voltak. Az
óta ott rozsdásodnak valahol osztI1áJk földben, ahová a IádáiJnkat szállí
tó jármüveket utoléM:e egy szovj-et páncélos egység és a földbe taposta, 
alig eng,edve a kísérö baj társai nknak anny.i idöt, hogy puszta életüket 
megmentsék ... ) 

Prókai Sándor törm motork.erétkpárjára ikapaszkopva elha,gytuk az is
kola terUletét. A fránya muszkálk ész.reV1ettek bennünket, mert olyan 
géppuska és aknavetö záport zúdítottak ,I1áInk., hogy csak az istend csoda 
és Prók:ai törm eszeveszett hajtása. hozott ki bermünket élve. . . ~ 

· .. Nagyvm-ad feladása után észak felé vissz~wonulva a Körös folyó 
gázlójához értünk, aho.l egy teljes napig segítettünk a magyar és német 
jármüveket áthozni a vizen. A tolongás'ban és zúrzavarban nagy segf.t- , 
ségemre voltném.et nyelvtudlásom, amivel mindkét felet; meg tudtam " J 

értetni és nyugtatni a lehető legjobb és legigazságosabb vég.reha,;t:ás.ról. , 
Közben Ikét légitámadást is átéLtünk s csodaszámba mö, hogy a súlyos "'o -. 1 
károk: mellett csak !l1.éhány sebesülés történt. . , ~ ,~ 

· .. Ezi.dőben bárhOOl,nan felbukkanó szovjet eroo.e és váratlan tüzekre '.,,;~t ~ 
jellemző az az epizód, ami vitéz Peterdy alez úrral történt Az alez úr ~. i~"~ 
személyes védelmére egy géppisztoly os csendör v. tö.rm-t 'Osztottak be;.,',{~~~ 
ki állandóan követte az ezredes urat Az egyik tanyán élelembeszer-. ~ "i 
zés céljáJból rövid pihenőt tartottak, ahol a szíves tanyaiak azonnai ';· ,.:: 
csÍ1lkét vágtak és bozzáfogta:k az el:készftési.llkhöz. Pár perccel k.é:s5bb a :' '-i,. í 
,taJnyaudw.tVa kilépve meglepetésUkre több lovas szovjet ikatonát pi1-t-J 
1a:Ilitotía'k meg. A csendör bizony nem volt rest és géppissztolyából úgy 
engedte kifelé a golyókat, ahogycs:ak kifértek a csövön. Az oroszok fej
vesz;tve lrumeküLteik, kéi lovat és egy sebesültet visszahagyva. A félig 
elkészült papriik.áscsi'l"kéböl persze nem lett semmi, mert az azonnali 
harckészüitség és az üldözés nem engedte meg azrt. Az egyik irá!I1yba 
Zolta.y hdgy, a másikba én -lrutattam át embereimrnel a környéket s el
üztUk a menekülö oroszokat:. 

Azonban csak lálts.zólag, -niert l perc múlva tanyánkra és kömyékére 
kiadós allrnatüz zúdult, ami mialtt viszont nekünk kellett sürgősen meg
lépnünk ... 

I, 
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Kétségtelenül, a szovjet elárasztotta Nagyvámdtól Berettyóújfalu

Debre<:en felé eső terület tekintélyes részét s nem volt magyaNlIémet 
erö, mely ezt az erösz,akos szovjet iramot mgálIíthatta volna. 

Többször húz6dtuak át olya·n helységeken, melyben már szovjet erök 
voltak s vagy mi, vagy német egységek vetették 'ki öket. 

Elismeréssel kell rnegemlékemünk a velünk egy keserves sorsba-n lévö 
német gyalogos és páncélos egységek.röl, akiknek segítö közremi1ködését 
gyakran jólesöen éreZitUIk, mert velünk együtt ök is kemény ökö}.lel és el
szánt akarattal ütöttek, vágtak maguk körül és nem egyszer az ő Pténcé
losaiknak 'köszÖIlhettük, hogy utunkat nagyobb veszteségek nélkül foly-
tathatruk. _ 

Ga'l'8.y szds-sal egy véletlen folytán rövidesen összetalálkoztam. Szaka
dát tanyAt elhagyva B&etty6m.árt:.on felé szaporáztuk lépteinket, amikor 
gépkocsiján utolért és felvett. Közös ha.:ladá5UIl!k sonm több honvéd és 
egy nagyobb CS€ndörcsoportDt -is elhagytunk. Egy kis helységen áthalad
va, mely lángokban állott, megálltunk és GaJraY szds pa,ranCSOlkat adatt a 
csendőreröknek. A harc érezhetően milIldenütt körülöttünk dúlt, ra. ledölt 
templomtorony még füstölgött a perceklkel előbb végrehajtott szovjet lé
gitámadás eredményeképpen. 

Erös előérzetem volt, hogy rossz napunk lesz! ... 
A IkÖZiSég szélsö házában taIálikozttmk Peterdy alez úroral, akinek Ga-ray 

szds jelenJtette a pHlanamyi helyzetet. Az alezredes úr parancsám azon
nal visszafordultunk azzal a feladattal, hogy az útOn felénk menetelő ösz
szes honvéd és csendör erőket; meg kell állítanunk, öket a he1yszi-nen vé
delmiálIás felvételére keH utasítani és az ellenséget e1ÖIlyomwlásUlkban 
minden es2Jközzel fel ikell tartóztatni. Itt bukkan fel elöttem újból Zo1tay 
Miklós hdgy arca ... 

Ezekben az órákban és ezen a helyen az emberi' élet olcsó volt nagyon 
és kevés! Derék és bátor csendőr soförünk úgy ihajtott vissza az úton, 
minltha k:ari1Qás ostorral verte volna a mat:orjét! 

l 

... Az út két oldalán nagy sik vidék terült el. Az úttól -balra, az úton 
és még jobbra is a távolban számos gyalogos csapatot lá:tttmk közeledni. J 
Sajnos, azt nem lehetett megállapítani, hogy magyl3áok, V'3:gy oroszok. ) 
Mi úgy véltük, hogy csak a miei·nk lehetnek, sőt, mintha még csendörö-
ket is véltem volna látni ,közöttük! Itt Garay szds parancsot adott Zoltay 
h~gy nak, hogy szálljon IQ, tájékozódjon ahelyzetröl és a v1sszavonuló 
erőket újból vesse harcba Ekkor láttam utoljára Zoltay hdgy-ot ... 

Mi Garay szds úrral tovább hajtottunk az országúton egészen addig 
a pontig, ahol csendöröket elöztiink imént. I.tt :krszálltunk, a százados 
úr parancsot adott nfókem, 'hegy az (Ittól jobbra áltlítsak meg IDmden 
hátrafelé mozgó katonát és csendört és az út mentén, rnely némi vé
dövonalat jelentett Nagyvárad felé, fog,1aljak V'édöállást. Ha -ez meg
történt és még tudok, jelentsem a parancs végrehajtá~át Peterdy al ez 
ü-mak. 

Ezzel Garay szdJS úr gyors léptekkel gyalogosan elindult az úttesten 
a közeledő csendörcsopc.rt felé. . Ekkor láttam utoljára, hösi halála per
ceken belül bekövetkezett ... 

Én az úttól jobbra esö sik területre futottam és teljes erömböl igye
keztem a gyors visszavonulásban lévö és érthet5en a sikságrólmie15bb 
eltünn!Í akaró honvédeket megállítani és védelemre visszafordítani. Mond
hatom, nem kis munkámba és nem egy-szer nem egyszeru szavamba ke
rült, míg a honvédek és tisz-tekeey részét me~ tudtam állítani és véde
lembe fordítani. 
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Az 'igazság és híiség lredvééI1t meg keH emUtenem, hogya honvédek 

igyekeztek eltünni a teLjesen sfk vidékröl, hol se rejtözés.i, se fedezési 
lehetőség nem adódott, teljesen ésszeru volt. Azonban nekem elöljáróim 
parancsa srermt kellett cselekednem! Közben a haroizaj or.kJáamá. nött 
és erös tűz alá kerültünk. 

Azonnal} VleSiLteségeink voltak! Az ellenséges túz minden irányból, 
széles terjedelemben uralta a mezőt, onnan is, hol saját csendőremk 
közeledését véltUk. 

Nagy megdöbbenéssel aJ'Ira eszméltem, hogya nagy számban felénk 
közeledő honvéd és csendfuegyenru'hás emberek nem magyarok, hanem 
oroszok! 

Az eszeveszett tüzelés zajában figyelmeztettem is a mellettem lévő 
honvMeket, hogy adják értes.ülésemet tovább! E megdöbbent ö felisme
résben az olykor hoz2'.láJnk is elhalIratszó uga1lásszeru idegen hangZiá'sú 
kiáltozás is megerositett! 

Dícsérettel kell megernlékez.nem a meHettem lévő honvédekröl, a gya
logos és aktnavetö.s fiúkról! Nagy bajunkban és ez életveszé~ dere
lmsan meg;állták a helyUket! TilzUIdrel, élénk védelmi harcuklkJad erősen 
akadályozták az ellenség kÖ7Je1edését. 

- .. "Zászlóalj vigyázz! Zászlóalj puskával tisztlegj! ~zlóalj jobbra 
néZZ!" - harsog Garay István D. százados vezényszava és jeleDIt a zász
lóalj parancsnokának: ·vitéz Péterffy Jenő ezredesnek ••• (Azóta jófonnán 
mindnyájan a Hadak útját járják. • • vitéz Péterffy ezds mártfrhalált halt, 
a zászlóalj ped.ig m~$nmisült a kemény erdélyi és ~ alföldi harcokban). 

Egy idő múlva meglepő dologra lett.em figyelmes! Garay szCs gép-
kocsiját láttam közeledni eszeveszett sebességgel! Kiugll"Ottam az ot
szágútra és letállitottam a robogó koostt, mely cstkorg6 fékkel ·remegve 
állt meg egy pillanatra. Odakiáltottama csendőr soffömek, jelentse Pe
terdy alez úrnak, hogya p:arancsot teljesítettü:k; ... Garay szds úr nem 
volt a kocsin ... 

A s.zovjet nehézgéppuSikálk nyomj:elző lövedékei v.ágódtak be körülöt
ti.1nk! ... 

Egy puská:t és egy csomó töItényt kaptam egy honvéd főha:OOagytól. 
A Nagyváradon zsákmányolt szovjet géppisztolyoan utolsó tölténye is 
elfogyott. . . . 

A szovJet sztalinorgona tlámadást kezdett a mező ellen! 
Az úton német páncélOSOk köz.el:edtek, vi:ss.zaforditott csövUk o.'ká.dta 

a tüzet a támadá:sban megJrekedteUenség~e ... 



'. 
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Aztán nem tudom, meddig tartott a harc, de egy;szer.I'e beállott ,az áJl- l 

dott sötétség és az alkony védelmében újból ne'kiindultunk Berettyóúj-
f,alu kányának ... 

Garay István sz:ázados úr hósi haláláról még azmap éntesülte.m az egyik 
cs.endörtől, ki közvetlen rmelLette ha,rcolt. A csendőr a !következőket je-
~~ . 

- "A százados úr felállt és odakiáltott ne'kik, hogy ne löjjenek, mert; 
cSlendörök áilLnaJk a védövoIlJalbaru Abban a pirHanatban halMos fejlövéstl 
kapott és összeesett! Segíteni nem tudtunk, halott volt!" - " 

Az illet ö bajliáJrs nagyon fáj l alta , hogy Ga:ray szds holtestét nem tud':. 
táJk magukka'} hOZlnd, de erről az ottani helyzetben szó .sem lehetett! 
Csodavail volt hPltáros, hogy ő hogyan tudott élve kijutnt ... 

A tragj,kus hír haUatám lelkileg összetörve meneteltüIlik tovább a re
ménytelen sötét éjszaikába:n ... 

. .. o ... a, zls. 

MAGYAR CSENDöR INDULÓ 

Édes hazám, magyar 'fóna, 
magy.a.r erdő, magyar vég! 
Téged járlak éjjel-nappal, 
téLen-nyáron nagyon rég. 
Népem biztonságát őrzöm 
meg.rendnhetetlenül. 
Érted élek" élted haldk, 
magyar népem egyedUl. 
É·ntJed élek, érted halak, 
híven, becsületrel, v.itézü!}! 

Szlkulusz. 
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SZENT KORONAS G01ffiOK . 

1944 dec~mber körepJn k~sz~lt el Kass~n finom csend8rs'gi poazt6ból új 
hedizubbonyom. Szükseg volt ~é, mert a r'gi m~rJeléggé megviselt volt.Hisz 
már 1941-ben megjárta a szovjet .hedszinteret.- Uj zubbonyo~ra nem fénylG 
arany r hanem tompaszin~ bronz S'u. Koron~s gombok kertil tek. A zubbony jobb 
oldal~ zsebJn a csapattiszti jelvény; a Szt. KOronbt és kett8skeresztet v6-
d8 kardot tartb kez, baloldal~ pedig a tbbori csend8rjelvény; az arany 
napsugarakkal kör~lve·tt S?'t. Korona kerl1lt. 

Ebben a zubhDnyban estem a szovjet h9deereg fogsÁgába 1945 május 13.
án e hérom nyugati nagshp,talom j6voltáb61, felrÓgva ezzel ia a nemzetközi 
jogot.· . I 1/ 

öt 'ves foesá~om alatt fel tve oriz tem zubbönyomat, mint elég 'sok ~;a
dj.fogoly térsam. Igen kevés "nYb,lgerincfI" magyar vol t ' kozottün1r, akik a 
szt. K0ron~s gombokat vagy áthuzt~k vorosP9sztóval, vapy e~szer~en azokat 
levér,va, mÁssal c8erélt~k fel.- M~nt mondtak ezek védakaz~su~, . nero akartak 
szélka lenhi a szovjet kommunista rabtartók szemében. Pedig az igazat mef.
vall,va, ez oroszok nem soket tör~dtek azzel, hogy milyen eombok is d{szle
nek elvssúlt zubbonyeinkon. 

Öt ~v után eh is abba a szerencsés helyzetbe ker~lhettem, hogya heza
sLJllitandOk között olvasték fel a nevemet. Só~ Yamenickjj kspitánytÓl: 8 

voronyezsi ' 3;as tÁbor narancsnokÍ::ltóJ. abban a ki tiíntotésben rá8ze~t1l tem, !10es 
s kJt tiszti vagommak én lettem a Parancsnoka; 

Az orosz veggonok zakatcltak velUnk éjjdl-nsRosl hazafelé s agy kis 
Ptnen6~e a 1artarov nev8 ler~yei falu ~ellett a ~éroatok lejtffjén meg is 
alltek. A' szovjet ~rök megangedt~k, hogl rövid kia szusazanisra kiszélljunk. I 
A ~ut a~attunk folyt zúgva' 8 szil1~k kozott. VaSt8g hÓval volt borítva min- I 

den. A tul~ó parton látllató 101 t a tartar4>vi kis lengyel temol:om, mely ~k
kor mér auto'ezerelH111tlhel,Ykent szerepelt. Benzines:tor~6kkal, autoelkatre- J 

ezekkel körŰlwáve. Be~ es kir~ elroz8d~sodott rossz allapotban l~vö t •• t- I 
torok pihentek. Egy-ket szo~orú arsu ember ténfergett a kis falu u}p~i~n. 
EIgondclkoztam szon, hogy m~lyen mas volt itt minden 9 évvel sz~lott. Akkor ' 
lbhiton jdrtam ve~ig ezen a vidékenis K~rpátcso~t egységei ep.~ futtéban 
majdnem t' ievig szslssztotts'lc?a h!res szov~et hadsereg itteni részeit. 

! mozdony m~lyhangd hajo' kJrtje belebcmbölt a téli sfri csend-
be. ~z jelezte az indulJa~s igy be kellett széllnunk. A Prut part járól, a 
Y~rpátok le~el · oldalér~1 egy kia fénp~gallyat tartem le e regi hadwiselt 
tébori qapk~imhoz tli'ztem arr a e hel,yre, ahol sOktig a kaksstoll:'lt lengethet
te B szél.- A mozdony g8zt eresztet y s nyikorogva indultak me~ a szertlv6ny 
kocsijsi. J.H sz igen erős vol t itt mar az emelkedfS.- Lassan elertük a Te(ar
hjg~t e annek alap.útjába ment be~ vOLatw.k. S5tét~ég borult a vaggonok bel
sejére.- Tudtuk, hogy most lehetwlk az ezer éves magyar hat&ron s egy em
berként szökkent~nk talpra. Vigy~záll~sba merevedtunk 'E:s énekelni kezdtük e 
'Jeg.yer ,Himnuszt •• -Igy üimeqel tük a ~agyar fOldre léoééiinket, hisz . ki nyolc,
ki öt évi szovjet hadifogség ,t~n térhetett hazai földre. 

Els8 ns[!y meg81lónk ~,!,r8marossziget velt. Akkr.r az m'Sr újra oláh terÜlet 
volt. Itt raktak st bennUrtket a 8zélesnyomt~vú orOBZ vaggonokból a hazai 
r~gi, kD~ott ~'V" 6 ló 40 . umberes"kocsikba. 1'J50 d !c 9 l!leb,r l-én érkeztünk 
me~ szqlHvJro8om, Nyíregyháza közelébe. Z~onyt6l mér AVH-s ~reink voltak, 
f é ;5'ü8k~kkel, ge'ppisztolyokkal, féws z6r6kkel farkaskutyakkal les V'árebekkel 
felszerelve. A s6st6s:»-dgyf!!rdo:-i ~llomalson raktak ki bellnunket. j;etcem a hely 
rdgi emlékeket éb~sztett fel, hisz nyoIc éven át s gimnáziummal mindig ide 
jfttünk msjelisozni.- A régi nagy Bzél16 elá terel~ bennünket az ÁVH-s ko
pók B e~s f'egyv'eres kordonnal vettek bennünket .kör(íl.- Aterraszon nemso
k&ra ro jelent a "fO~sd'c> bizottság.". Dt\r( aze18tt Deutsch) ÁVH-s {)rnagy 
a vol t r .1ös kereskedo_s mellette . b6'rkablÍto's "szsmuelty f'iúk"hoz ~asohlf 
BotrIt alakok élI tak. Avaegon peranesnokokat· hi v tSk elcfre. Igy ker~ tem ~n 



i.o f"oged& bizott,.g el.!. Azonbe: :::rnek mojdnom 100.:tt "0. ,(U8 emt- 1 
kor megjelentem elott~k teljes csendorézézadosi dlszben~ A kopenye~en re- . 
gy.ogtek .a decembe.ri begyedt naof~nybe.n az arany S~. Kor.on's; g:ombok. A ;de- , 
r~kSZijj~~~Sek éppen 8 pis~tobYom s;a csizm~mról a ,sarkantyú hi~ny
zott,. amely _ e~ 1945-ben a d~CBO 8zovJet harcosok 8zabad!tottek meg. 

IID~r(Deutac ) ornagy s'zemei 8zikrJ.ztak a duht6'l., mig én maga~ban igen 
or ul tem. .. I .' _ . _ _ • 

Innen 8 budapeet~ Moso'ny~ uh AVH-s borton:be ker~ltunk. Itt 8 k~h811g8-
t~sok~~lkelmév81 eldg sokat ndzett szembe a p'zt.· Koronás zubbony a annak 
viseloje a vorcs ötágú cslnaggal dtszitett uj~zubonyokkal s azoknak hor-
doz6ival. . 

Egy év után kovetkeze~tt a kazincbarcikai kényszermunkatábor sz'munk
ra. Két 'vig raktárba~ pihent a zubbonyom, mert itt mar csikos rabru~8t I 
visel·tüni. 1953. szeptember 18-6n kerlÍlt újra az naofányre amikor szs
badul tam.~D~lben mar Miskolcon voltat; 8 mikor az aut6buszrll lesz.ftll tam 8 
Tiszai pélyaudvaron, igen sokan megnéztsk az utasok Koz8l. Va16di S~ent 
Koronás' gombok~al el~~tott zUbtCb1lY"ben 1'95:3 é~ végén. De akkor' ~s végig 
ID ustrbl tak am~k:or vlllamosE!al beutaz·teM a varosba, hogy ott reg H~tott 
nafyb~ty~m:ket felkeressem~ M~r söt~tedett, amikor elhagyta 8 vonatunk 
S~rospatako;. ott szállt le jo bar8tom Janka Bandi hadnagy, volt fo~oly
tars8m. · ~ fe~hom~lyos fapa-,Qos !ocsi sarkeban Űltem, amikor epy közep~o-

r,u szemely kozeledett hoz zam s unvozölt ezzel a pér sz6v81~Isten hozta 
szszados lfr Hf.'r rágen várjuk! ft - Ef!:3 Kassán azolg~l t csendó'rtiszthelyet-
test ismertem fel ezonnel a a~emélyében. 

~~nap re ggel msr Somodi( Schwartz) AVH~a százados elbtt voltam a 
rrlR5.. egyenruh8mben, ak ine"ll- Ibtsz6lag nem nBp'yon tetszett ez. Szemei mind-

r jdrt megakadtak a S;ent Koroniagombokon.- Allsst ie kaptam hamarosan • 
Egy pÓr . nap mulva, mér az eg~ik/élla~ gazoas6gban dOlgozhattam, m~nt me
z...ógazdaaagi munka s , ,azaz l1apszamos. VOll t rnhatéram,t6l m~g 1945-ben megsza
baditdtQk a szovjet harcosok ' s igy . r~gi hadi zUbbonY.omban lovaglónadré

éOmbatl s csizmámban kezdte}j\ ~l wunk~ra járni. E;z eler. sokiiEf tartott,mert 
m~s rU~3~,nem vo~t, s4fizet~sbol egynek v~tet're m'g gondolni sem lehe-

' tett. A parttitkar Stern ~emu már tObbizben cJlz~et tett, hogy ne visel
jem a katonssspkámat, m~jd pedig 8 Sz t. Koron~s gombjaimat is emlegette. 
Ett otthon elmondbam s Sdesany~m félto anyai szeretettel azt mondta, hogy 
lev$gjs 8 zubbon-.om gomjait s várr helyette m~stfe}. Me Aivjem ki ~agam 
ellen . a pdrttitkár s egy~b ilyfajta ' emberek haragjat.- Én nem akarta" 
megva'llni a s;.eqt H:orcrL8~ gomjeimtcÜ s igy maradt az e m!!801da~; hogy kfí
rJsemre ~esanyam khali: vészonnal vonta be azo~at.- K'eso:,b , mér vol t egs
kdt h urasdgokto~ levetett" ruhadaraboms if!:3 a r'gi. sok vih~rt ~eglétott 
zubbcnyom egy Tédébe taI'1 t pih.:nIÍ8t~Csepattisztij~lvényemt ki tüntetéj 
sa'vjaim,hesonlómÓdon e rendfokozatomrr:sl együtt rejtekh.ely~e k ez:Űlt. De 
dr.stem azonban, hogy eg~szer mJ$ magIátjá~k a Szt. KOr0l1S8 gombok 8 sza
bad megyqr eget. E~ is jott a várvavart pillanat: 195.~ okt6bere hozts el 
ezt, -Elcvettem refi zubbónyo!Ilst, lev~gtsm e v6szonborit.9st gomjaimr61 " 
ie,y men~e;rr el jelentke4tni s J:;.emzet~rélÍgnez ezz.el a mondattal ;~elJl !)arsnca-

noknak jottem, hanem c;.sak 'egYEzertf harcosnak." 
A 6zo~orJ8n vJgzÖdött szebadsbghsrc utin Isten seeitB~fév~1 sZAbsd

fölare jutottam. s ,.erencsés vagyok, hogy olyan templomokbs j ~rhstokt Bhol 
a f~helyen ' a Szt. Koron~tat fedett d meres piros~f"e ~~r-zöld B~8z16k a~l.1a
nRk Efs Ouszke vegyok arra, hogy olyan ~gyeSül eteknek{Bzer~ezeteknek lehe
teli tag ja, ahol s tagok a S7t. y..Qrcn~t viselhetik ,je v~p.yeikben s gomlyuk
jaikban. 

S~jn~let tal, de együttal megvetéssel r.ézek azo"k1:a, . ikik az ezer lÍve" 
GZent l!@rcnát se-gítettElk kiSZOlgáltatni ama{!.yar kommunista b"bkorménynak, 
vagy 8bban kC5zreml!ködt.tek. ElslSao'rban is az USA elnokére Irtem ezt. 

vi tdz P~jtálJ E'me! ~: oron8rc'r ezredes J~ Patton USA generális megfordtll 
a sirjában, hogya kommunisták e~iIi megmentett fia 'védelembe helye zett S7,t. 
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Koron't ~ost avatatlan ke zek odaadtak a vJrt&i tapad Ö kez~'rommuniatdknak. 
Da hiszem, hogy "az Isten malmai lassan, de biztcsan cfrö'lnekl". 

~~int. ahogy a Szt. K~~onB~ gomjaim meglhtték djra a szabad magyar eget, 
a Sz.,..ent Korona is méltó helyen fog ragyogni újra, amelyhez a: , Magysrok 
Istene rög segitsJeet nytljtani. 

vit6z Baranchi Taméska End~e 

memes Domokos Sándor m.kir. csendőrfőhadnagy -szobrásZffiÜvész alkotásc • 

. felavatva 1981 évi Csendőrnapon Toronto Kanadában a~sendőrsé f. 
100 éves születésnapján. 
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A 8. oldalon emlitett amerikai borás?'éti lap cim oldala itt lenn • 

COUNTRY 
N T E R N A T o N A L 

'i YOUR ATTtTUOE-FREE PASSP<;IRT TO GREAT WINE & OELICIOUS FOOO™ 

HARVEST/NEW YEAR 

2003/2004 
$6 ,00 HUNGARY 

FROM BULL's BLOOD TO YOUNGBLOODS 
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Ezt a verset régi vadás 7.cimborÁ.mtól. Serényi Miki t $l kaptam-

A VACSORA 

Gyerekkoromban szokásos volt 
Puskával vá11amon a határba kimenni 

És egy vadat vagy szárnyast 
A célkakasra helyezni. 

Villámsebesen ugrott a nyúl 
Felriadt a fogoly vagy a ffuj, 

Repülj fel te fácán, 
De ne a tiltetőre ülj! 

A vadásztörvény azt mondta hogy 
Szárnyast csak röptében szabad lőni, 

A fácánra nem lesben állva 
Hamis. vagy gyilkos terveket szőni. 

Kétségtelen vadász becsülettel 
A fácán életére való tekintettel 

A iehetőséger neki megadni kell 
Hogy életét mentve szárnyakon repüljön el. " 

Hát igen tudjuk. a törvény az törvény, 
De korgott a gyomrom. forgott mint egy örvény. 
A fácán nagyokat krákogva fel is szállt a fára, 
ott ült szép vastagon, úgy várt a puskámra. 

Csendesen, ó jaj de csendesen, 
Bepirselni, hogy egy kis ág se reccsenjen, 
Puskacsóvel választani a sürii bokrot szét, 

Az esthajnal fényében meglátni a vöröses célt 

Lassan, de lassan a fegyvert vállhoz emelni, 
A fácánkakast a célkakassal Össze egyeztetri. 

ott ül most a fácán rajt a puskacsövön, 
A ravaszt lassan húzva, szépen hasbalövöm. 

Egy huppanás. sok ág reccsenés 
A tiicán és közöttem alig három lépés ... 

-iyúlok feléje, ebes gyomrom, szívem is epedez, 
Viszem a konyhára, jaj de jó vacsora lesz 

De mögöttem egyszerre csak szétvá1~ a g~ ? 

Megszólal egy mély hang: A tö~ény neve~en, ki az. 
A törvény, a törvény, IIllCSOda ~.~as! 

Eláll a szivem is, kerülget az aJulas. 

Az arcomról majd lesü1 a vérvörös bőr, 
'th ad w

, A hangját megismerem, Ho~a. ,a v or. 
C "odálkozva néz rám, hangja lS eltorzul, , 

Csen~esebben mondja, ,.Hát magik az Gróf Ur? 

Atya Úristen, holva sü11yedhe~ék? , ,., 
Van méry remény hogy megmenekülhetnek. 

::> hal'l? Mi iesz most itt, élet-e vagy ~ . , ... 
Amikor Horváth bácsi ilyen borzalmas bunben talál: 

Horváth bácsi mostan kihúzza magát, 
SzigoI'Úan hozza komoly határo~tát..: 

,.lsten adta szép madárnak JZt,a szarny~~ 
Hogy azz3.l védje ki az orvvadász puskája! 

Az orvvadász meg kell hogy bünhődje 
A bünösen lőtt szép madár halálát. 

Isten törvényét a vadász megszegte, 
Ezt a madarat most el kell hogy temesse~" 

. Így tehát alairhogy is szerettem volna, 
Ebből az élményből nem lett nagy v,ac,sora. 
Bezze<7 málna már nem pirseiünk: fácanra, 

Se v~ se szárnyas nem kerül asztalra. 

Autóval rohanunk, de nem vadászatra 
Csak jóbarátokhoz egy kis disznótorra 

A gyomrom most is koro~, de ~e vágyódva~ I 

fácánr:i, csak arra az igazI, valodi hurka-kolbaszra. 

Jó étvágyat! 

C László Széchényi 2004 május 10 

Lengyel Feri 97 éves sz01etésnapjáta, 
Sarasota, Flonda 
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B a j t á r s i hi rek Társadalmi esemébyek. 

'~RASOTAI ~GrAR1fRaZ1Y-iN«r,m(z 
,ff;I - .. -~ ft • " ...... •• a m r m m r ~A t_a:.c""v ~ <4-

tJACYAl CHlIITIAN CHURC-H OF~~MOTÁ 
vitéz Baranchi TalIláska Fndre enn~ az egyháznak volt ~O. évig gon

~~~~~~ noka, maly tisztségéról 2004,. év elején ."lemondott és az ujonnan 'megvá1asz-
~ tandó presb~tériumban nem vállalt szerepet. 

A, 2004. november .;, 7én tartott Istentisztelet után, a presbitériuk, ülé
sén az egyháznál végzett. mu.iikája alapján "tiszteletbeli öroKös" gdmdnoki 1'<.. cilDJft 
me1 tüntették ki. 

-2004. dec. 5_én magtqrtott Istentiszteleten Nt. Osvath Csaba refó lelkész 
szolgált, mert Nt. Bodor Bé~er ref. esperes, 1elkészünk fontos ügyben el kellet y 

hogy utazzon. 
2004. dec. 24.-én 3 órai kezdettel lesz a Karecso%\yiIstentiszte1et· Jrvacaorával. 

L-

•••• 0000 •••• . 

A Kossuth Klub Címere. Brossúránk fedőlapján, .levélpapírunk fejlécén. valamint a 
Hlrmondó c~apjának bal felső sarkában látható címert tagtársunk és volt igazgatónk 
vitéz Bar!lnchi TaQUÍS~.~n~re terve~ . . A koronás l1l8gY8f cfmer körül a pajzs három 
mezejében bagoly, lant és könyv l~~~ó, a tudomány>-.a zene és az irodalomjelképeként 
és a klub músorainak szimbólumaként A címer fölött 'Iobogó fáklyaláng az első sarasotai 
magyar klub körlevelét idézi, amit Fáklya néven az 1970-es években néhai Pádár 
Ferenc alapító elnök szerkesztett. 

A KOSSUTH Klub 2004. dec. 9.-én délután 4.30 kezdettel vetitett képes előadást 
tartott. a film cime "HONFOGLALÁS." 

A venicei MAGYAR HÁZ-ban aug. 17_én tartották meg a Szent István napi ünnepsé~et~ 
lőtte magyar kathilikus mise volt, ami t Ft. Vargyas ~l atya tartoot. }~ajd utána ped 
dig egy Szent István napi előadás volt. Az előadádt betanitotta Zabava ~erenc és fe-

lesége Mária. Ydn~etten F Szent László Rend tagjai. F , 
A szinpadot abava erenc készitette, a korhU ruhákat pedig Zab~va erencne , }~ria 

~szitette. 



3.3;--.-

....... 

. ~ 1 • ........,...... .. rit ... ... # ,",c < F'"' .... i. eT' 

A mise után körmenet volt, am~llyen ai zászló vivŐk és a magyar ruhás asszonyok u
tán a jelenlévók vettffir részt. A_után pedig diszebed • 

••••• 
Zabava Mária ö:tt eis zes miseruhát varrt, ami t Ft. Vargyas E,mil atyának ajándé

kozott. 
A Zabava házaspár ~váló kult'llr munkája, amit már évell: óta végez a venicei Magyar 

Há~~J. minden dicséretet megérdemel. ~ 

Képe.lc a ,kcrtnenetról -, 
..... L.l_ .• _' ,-

, '. 



MAGYAR KIRÁLYi· CSENDÖRSÉG BAJTÁRSi KÖZÖSSÉGE . 
, - '" • < 

BAJT'ARS'} ' 
.•. , .t· A ···· .-. 

,~ LEVEE> . 
.... ; _ ',' _ <If • ~ _. ~ 

• .; '; / "r_~ 

56 évfoíy.ani:',···· .,- ... - . 2 szánf 
'~?': -. .> 

WORLD' FEDERATION ' . 
\',1.":;':':< óiiv,;,<;,;~:"",;. i:; '~i .' , 

ROYAL ~~~G~~fiIA~\:~~~pi~~E~IE 

vitéz Viczián Béla a MKCsBK központi vezet5je elkészitette a BAJTÁRSI LEVÉL leg
ujabb számát 22 oldalon. Nagyon érté~es cikkek vannak benne. 

Ugyancsak közli, hogy a 124. ~SENDOlli~AP-ot 2005. február ll. 12.-én a venicei 
MAGYAR HÁZBAn fogjuk megtartani az évi Rendvé~ Konferenciával együtt. l2-én este 

ugyanvcsak a Magyar Házban lesz diszvacsora, majd utána pedig zene és tánc. 
A részletes programmon már , mint irta dolgozik • 

Házasság kötés 
vitéz K á p o l ill o k y 

sebb informátiót eddig még nem 
Szivb ől gratulálunk neki 

••• ooo ••• 

T i b ~ r 
adott.). 

••••. X 

bejtársunk megházasodott. ( 2004) Részlete-

••• 
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Betegség K ó r h á z. Halálozá s. 

(~~~~~~~~~~~~~~, ----

lsten akaratát elfogadva tudatjuk, hogy 

.Boldog az, akit te kiválasztasz 
és magadhoz fogadsz, hogy 
lakozzék a te tomácaidban" 

Zsolt. 65:&'a 

újtordai sípos ZOLTÁN 

ny. lelkipásztor, a Sárospataki Kollégium volt énektanára, tartalékos főhadnagy 

2004. szeptember 13-án 89 éves korában megh~lt. ~a":lvait 2~04. szeptember 28-
án 14 órakor helyezzük el felesége hamvai melle az erdl temetoben. 
Érd, 2004. szeptember 18. 

A gyászoló család 

Sipos György 
2030 Érd Ürmös u. 41 . 

J 
Zoltán unokatestvérem voolt az anyai ágon. Hint m.kir. tábori I slkész ( ref'.) 

1944-45-ben hadjbeosztásban gomt a s ~ovjet f'ronton.Aháb(~ru :végén hadif'ogságba esett 
~ 3 évet töltött a Szovj etunió tábo:bai bane-_ 

+++ 

SÖRÉNYI-SA N DER ISTV Á N 

ro.kir. csendőrszázados 
okleveles gazda 

Az Örkényi Lovagló és Hajtó Iskola és a Csendörtiszti 
Tanf'o1.vamok lovagló tanára, 2004 :rovambV!" havában 98 éves 
korában nemes lelkét visszaadta eremtnjének Aiken, South 
Carolina, U S A • 

Béke porairal 

Pisiwe t al álko%lIlll.k majd az Égi Ütegben • 

1932-ben a Nyíregyházi 6-os "Gábor i.ron If Tüzér . Os~tály 1/1 
i: tegénél egy dara big együtt szol gáltunk. Pista tüzérf'óhadnagy 
Vélt én pedig hadapród tüzmester. 

-~ ·-; .. x ... 

11 6 - os tüzér csak annak élj, 
Hogy nagy legyen a· .te Haxád 11 

( Ez vol t az osztály j el mondata.) 



Könyvi smerteté s. 
- 36,-

RITKA IRODALMI ESEM'ÉNY 

Ritka, ha nem példátlan esemény, hogy ugyanazon írótól egyszerre három 
különféle könyv jelenjék meg. Ilyen történt 2004 októberében, amikor Sisa István. 
The Spirit of Hungary szerzője e könyv 12. utánnyomásával párhuzamosan újból 
kinyomatta annak kiegészítésére még 1987-ben kiad ott America's Amazing 
Hungarians címü, azót~ régen kifogyott kézikönyvét. 

Legújabban, életmüvének mintegy koronázásaként megjelent az D RT ÁL LAs, 
NYUGATON c. 360 oldalas, számos képpel gazdagított albuma. Ennek első 
harmada a szerző emlékiratait tartalmazza, míg kétharmada az emigráció 70 vezető 
személyiségének életmüködését mutatja be, részben az illetők saját tollából, tőlük 
vett idézetekkel gazdagítva. 

Az új müvet ugyanaz a VISTA BOOKS jegyzi kiadóként, amely 1990 óta The 
Spirit of Hungary-t is kiadja amellett, hogy időközben 1993-ban megjelentette John 
F. Montgomery HUNGARY - The Unwilling Satellite c. híres könyve újra
nyomását is. 

, A könyv készülését egy többszínü röplap még 2002-ben jelezte az emigráció 
.Nagy öregjének·, Dr. Papp Gábor tollából eredően, aki lelkes szavakkal bátorította 
a szerzőt müve megírására. ' 

Mindebből immár valóság lett. A nyomdából ez év októberében kikerült mü 
hátsó fedőlapján a szerző önmagát az emigráció "utolsó mohikánjai" közé sorolja, 
aki e hosszú korszak politikaii és irodalmi főszereplőinek legtöbbjét személyesen 
ismerte az emigráció ős- és hőskorától napjainkig. 

Dr. Ottó Habsburg, Dr. Eckhardt Tibor, gróf Teleki Béla, Bodnár Gábor, Msgr. 
Henkey Károly, Ft. Hites Kristóf, Dr. Szathmáry Lajos, Tollas Tibor, Vörösvári 
István, gróf Wass Albert, Zákó András tbk, Zolcsák István csak kiragadott példák 
az illusztris neveket tartalmazó névsorból... 

Záradékul az író bejelenti, hogy e mü megjelenése után leteszi a tollat - egy 
életre maradandóan. Könyvei beszerzése és elolvasása révén honorálhatjuk egy 
életen át kifejtett munkásságát, amelyet .magyarságmentés mindenekelőtt" 
szellemében folytatott. 

*** 

A könyvek ára postázás sal együtt: 

The Spirit of Hungary $ 40.00 - America's Amazing Hungarians $ 8.00 

Örtállás Nyugaton $ 32.00 

A három könyv együttes ára tehát $ 80.00 

A könyvek árai US dollárban értendők 
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Sisa István: ŐRTÁLLÁS NYUGATON c. könyvbŐl r é szletek 

Vitéz nemes BARANCHI 
TAMÁSKA ENDRE 

de genere Szalók 

V. m. kir.csendőrszázados,-1994-ben rehabilitálva 
és előléptetve honvéd tüzérezredessé 
(Hm.9./360/1994. sz.) - festő- és szobrászművész, 
heraldikus és genealógus. - 1913 május 30.-án Nyír
egyházán. Magyarországon született. 

Iskolai végzettsége: a Debreceni Tisza István Tu
dományegyetem jogi fakultásán végbizonyítványt szer
ze~. ~udovika Akadémia Csendőrttszti tanfolyam, 
Magyarországon 3 évi magán - az USA-ban j évi ösz
töndíjjal művészeti tanulmányokat folytato~ 

1941-ben Magyarországon ro. kir. 
csendőrszázados, számyparancsnok, 1941, és 1944-45-
ben hadi beosztásban, hadműveleti területen. 

1945-1950 hadifogoly a Szovjetunióban (Szibéria). 
1950-1955 a magyar kommunisták börtönében, 

kényszermunka táborban, A VH felügyelet alatt. 
1955-1956-ban az egri Gárdonyi Géza színháznál 

díszlettervező és festő. 1956 októberében jelentkezett 
a Nemzetőrséghez. 

1957. január 30.-án érkezett az USA-ba. Mint festő 
és szobrászművész, s mint heraldikus és geológus, ke
reste kenyerét. Több, mint 350 bronz portréja hirdeti 
nevét az USA-ban. - Több kiállításon vett részt és 
számos díjat nyert. Az emigrációban több magyar 
szervezet és ewesület munkájában vett részt, mint ve
zetőségi tag. !rói munkásságot is fejt ki; újságokban 
cikkeket, elbeszéléseket, novellákat . és tudományos 
szakmunkákat is ír, előadásokat tart. 

1966 óta az Árpád Akadémia rendes tagja, az 
ezüst, bronz Árpád-érmek és az Árpád Rend nagy 
díszjelvényének tulajdonosa. 

Az MHBK és az MKCsBK tagja. Ez utóbbinak 
(központt) vezetője 1974-1983-ig; a Csendőr Bajtársi 
Közösségnek, a 100 éves jubileumi díszéremnek és a 
csendőr érdemkeresztnek tulajdonosa. - Az MHBK 
"örökös tb. csoportvezetője, az MHBK 25. és 35. jubi
leumi emlékéanein~ , az MHBK koronás érdemke
resztjének és az Európai Frontharcos Szövetség 
Lovaskeresztjének tulajdonosa. 

1962-ben megszervezte a pittsburghi ,,18. sz. Esze 
Tamás" cserkészcsapatot. Cserkészcspattiszt. - A má
sodik Életmentő kitüntetését az USA-ban 1965-ben 
nyerte el 

A Szabadságharcos Világszövetség tagja és a 
pennsylvaniai csoport egyik megszervezője és két évig 
elnöke. - A Magyar Kézőművészek Világszövetség
ének és pennsylvaniai képviselője 15 évig. - 1982 óta a 
Fabriczy Kováts Obester .Történelmi Társaság Kor-

mányzó Taná~sának tagja. Ugyancsak 1982 óta a Sza
bad Magyar Ujságírók Szövetségének tagja és a FIori

. dai Bajtársi Híradó szerkesztője és kiadója 1982 óta. 
1963 március 23.-án hadi érdemei és kitüntetései 

alapján vitézzé avatva. - 1963-1974 vitézi hadnagy, 
1974-1,976 USA-beli vitézi székkapitány. A Vitézi 
Rend Erdemkeresztjének tulajdonosa. , 

1963 június 3-.-án aJ ohannita Rend1lanestere, lo
vaggá és a Rend tagjává kinevezve. 1988-ban megkapta 
a Johannita Lovagkeresztet. 

1963. július 10-én felvették a Szent László Társa
ság és Rend tagjai sorába. - 1965-ben a Szent László 
érdemkeresztet és 1970-ben a Szent László lovagke
resztet kapta meg.1969-79 USA-beli széktartó. 1977 
óta tb. tÖfZsszéktartó és a Nagy Káptalan tagja. 

Az Erdélyi Vtlágszövetség becsületrendj~ndt ·a 
"csillaggal" tulajdonosa. A Katonai és Ispotályos Szent 
Lázár Lovagrend lovagja, tengerentúli kancellárja és a 
Magyar Nagyperjelség heraldikus~ és genealógusa. 

8 lovagrend tagja és számos vezetőségi szerepet 
töltött be. 

1957-től több, mint 250 kommunistaellenes dé;. 
adást tartott amerikaiaknak s azonkívül magyarul és 
angolul írt ilyenfajta cikkeket az USA-beli újságokba. 

1998 július 15.-én az USA Kormánytól megkapta a 
"hidegháborús" emlékérmet (Cold War 
Commenroration Medal 1946-1989). 

Az 1955-ös években két dokumentum film készült 
Magyarországon, Az egyiket Tölgyesi Ágnes rendezte: 
,,A ro. kir. Csendőrség", a másikat pedig Sziki Károly 
\;zllUnÍívész és rendező ,,56 Te Csillag". Mindkettóben 
szerepel . 

Ai elsőben mint volt csendőrtiszt, míg a második
ban nUnt 56-0s. 

Hadi énIemCi és kitiintetései aIaPj2n 1963 mán:jus U-án yjtézzé 
antD. 196~74-ig -ritézi ~ USA ~ 1974-76-ig vitézi .zékbpi
lány az USA tCniIetén. A y-stézi Ealemlcctcszt tubjdoooIa. 

A Iolwmil2 Rend Umx:s1Cre Károlr-vilmos porosz kir. herceg fd
vette a Iolwmil2 Loyagrendbc 1963. jmwír 3O.-m. 1998-ban megbpta a 
Jolwuú!ll Loyy>ke;sz!Ft. 

1963. július 10.-m ~ a souvmain szent LíSZIÓ Rendbe. 1969-
79-ig USA-beli székI2rtó, majd tb. l'Örzsszéktartó és a Nagy Káptalan t:Igja, 
a Rend heraIdikUSa és gcncalógusa. 

A Katonai és Ispotályos szent Lázár Rend jogjloya&ia. tengcttn túli 
kancdl2.rja és a Magyv Nagypcrjdség heraldikusa és gencalógusa. • 

Az MHBK tb. "örökös" csoportvezctóje. Az MHBK Koronis Er
demb:rcsztjének, az ezüst és bronz CmIékéaneknek tubjdonosa, és az 
Európai Frontharcos Szövecség LoV2!Zkgesztjének tulajdonosa. 

Az MKCsBK központi vezetóie. 197~1983-ig. A Cscndótség 100 
. éva és a 25. éva éanének, a cscndór ErdcrnkcRsz!ndt és a "Hósónkát" 
emIékén:m tuIajdonoca. 

.. A Fabriczy Kováts MiIWY Ohester Koanányzó Tanácsának tagja, és 
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a pápai ,.Blessing Medál" ezüst folrozat;Ín2k tulajdonosa. 
A S:zcmere Bertalan Történdmi Táxsaság tagja és a Szemere Beru.lan 

Étdemkettszt tulajdonosa. 
Az E1déIYi VSZ Becsú1et:rendjének a "csillagg2l" tulajdonosa. 
Nyolc lOV:IgZeOd tagja és sokban vczetóségi szetepet is töltött be. 
Az USA Kotmánytól mcgbptl a (Hidegháborús emlékámet (Cold 

WarCommemoratioo Medal, 1941-1989). 
A sarasotli Magy2r K=ztyén Egyh2z gondnou 1994 óta. A 

s:;rasotli Kossuth Klub alelnöke lS éval keresztül. 
• ~t kiállítpua: Miskglgn., 5á'Pn)jalíjh~ és Sár05pa~k~ A si· 
rospataki Váanúzeumben V20 két díjnyertes képe. "Tany:W1O a B0dro
gon" és"Erdei &vágó". 

Az USA-ban ki2Ilított: Pittsburgh, Butler. YoungstoWn, C1cveland, 
Washington. Los Angda és két ízben Sarasot:t, F1oridában. Több képévd 
nyert díjat. A Szabad Magy2r ~js~k Szövers~ ~a (~zMUSz). 

Képeit, szobtász mun!ciit mindig magyaru1lrtl es llJa ali. 

Nevét nem v21toztltta meg az USA-ban. Mint a TanWu név egyet
len ékezetéhez úgy ragaszkodik a keresztségben kapott End!c-Zolcin neve
ihez is. 

.,Büszke magyar vagyok én, 
Keleten nótt törzsöke fámnak". 

(Kölcscy) 

His new life when he move d to the United States 
was a career as an art ist and ISculptor. In Hungary, art 
had been bis hobby. He had earned a fine arts degree 
but had gone on to study law at Tisza University 
and then graduated from the Royal Hungarian mili· 
tary academy and mOUnted police officer'. echool 

Amwering an ad in the Pittaburgh paper, Ta. 
múlta hegan a 15-year rareer 88 lIcuIptor with Mat
thew8 and Co. He created the lüe size bu relief 
portrait of Roberto Clemente, now in the Baseball 
Hall of Fame. His 300-pound clay head of Preaident 
Harry Truman tumed into a two-ton hronze that wu 
unveiled at the dedication of a power dam in . Mis
BOnri. For the 25th anniversary of Queen Elisabeth', 
reign, he painted a portrait. A relief of Arnold Palmer 
by Tamáalta wa8 cast and put in a place of honor in 
a Pittaburgh golf club and in Palmer'. birthplace at 
Latrobe, Pa. 

Tamá.lt. immortalized police and firemen who 
have died in action in an eight.foot memorial plaque 
of clay cast into bronze. He created • aeriea of his
torical themea n relief including Washington and 
Laf.yette for Bicentennial platea as well u the Cow· 
per Madonna for a Mother'. nay acriea of relief 
platea. 

Tamúlt. ha. done more than 300 paintinp. 
Landecapea and portraita are inc1uded among the 
watercolon, oile and p88tela. 

vitéz nemes ~arancbi Tamáska Endre 
feleségével, Ilivel 

327 



Mi0l301dal Tam ás ka Endre múveiból 
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Wass Albert áZ-övéi között 
Öröm és döbbenet minden találkozás a tengerentúli magyar közösségekkel. Öröm, mert még vannak, és felh6tlen, szárnyaló 
gondolatokkal emlékezünk az utolsó találkozások 6ráira. Ilyenkor megáll az id6. Mintha el sem váltunk volna egymástól. Döb
benet még.is minden szembesülés a val6s6ggal: egyre fogynak ezek a kivál6 közösségek, ki9regszenek legjobb egyesületeink. & 
nina utánp6~ás, a fiatalok szétsz6ródva, magányos farkosk6nt pr6bálják megh6dftani az Ujvilágot. . 

Sokszor szóltam már arról, hogy, ha rá- kért áldozatos munkát végző Lengyel Zsu-I nikával felszerelt színpadot emeltek. KiVá-1 
juk is, az el1lzöttekre, kitaszitottakra lenne . zsa köszöntötte a ml1vészeket, Egervári .ló Magyar Ház-igazgatók után, úgy t11nik, 
annyi figyelem, mint - szivet melenget6en Gyulát kértük a pulpitushoz. Nem érkez- Zsigmond István megválasztásával ismét jó 
- az elszaldtott területek magyarjaira, ak- tünk ugyanis üres kézzel Fairfieldre sem. A kezekbe került akultúrcentrum. 
kor reményteljesebb lenne a jöv6faggatá- Varga László Polgári Teátrum Vox Bánkuty Gézát szorosan öleli körbe az 
sunk. Mert, ha egyetlen kormány is erényt Humana-díjban részesítette Egervári Gyu- érdekl6d6k csoportja. Wass Albert rehabi
faragna abból az egyszerű tényből, hogy 2- lát, az emigrációban végzett töób évtizedes litálásáról szól, arról, hogy milyen emlék-
3 milliós nyugati magyarság nem szétsz6- nemzetment6 tevékenységéért. Ebben a helyek és Wass Albert baráti körök létreho
'ódott, hanem elterjedt, más jövőben gon- közösségben többen is végeznek kimagas- zásának terve szerepel az elkövetkero két 

)lkodhatnánk. Komoly támpillérei lehet- ló, önzetlen munkát. Hosszú évtizedek óta év programjában. Fontosnak. tartaná, hogy 
nének az anyaországnak. Talán lesz még fáradozik e területen Ptíl Róza. Ptíl Lász16, állítsanak fel r 56-0s emlékszobrot Floridá
ilyen id6! Most azonban az öröm hangján Muzsi József és számos barátunk. ban is. Izzik benne az elhatározás, mint 
szeretnék szólni legutóbbi tengerentúli Gyönyörl1re sikeredett a trentoni ma- mikor több tucat könyv, folyóirat kiadását 
utamról, amikor Wass Albert-este- gyarokkal való találkozás is. Istentisz- támogatta a világ minden táján. 
ken találkoztam emigrációnk tar- teletet és a magyar ebédet követ6en Másnap Bánkuty Gézát és feleségét elk1-
tó oszlopaival négy állam hat vá- Ujj László tiszteletes úr keresetlen sértük McCallum republikánus szenátorje-
rosában. szavakkal adta át a pódiumot. Itt, lölt fogadására. A képvisel6 egykor Wass 

Botrányosnak ígérkezett, Trentonban már egybeolvad a Albert tanítványa volt, az 6 indíttatására lé-
végül mégis hatalmas közön- tört nyelvl1 magyarság és Arany pett politikai pályára. 
ség- és kritikai siker fogadta a János kikristályosodott nyelvén Miamiban a hurrikán tombolása miatt 
New York-i Magyar Színház- szólók hada. Csak a könnyek csak napokkal később tarthattuk meg a ter-
ban a Láthatatlan lobogó ctml1 csillogtak egyformán a szemek vezett Wass Albert-estet, a legelszántabb és 
(Wass Albert ml1veib61 és haza- .; sarkában. A lélekemelő délután legbátrabb érdek16dőknek, Berki Valéria la-
fias dalokból szerkesztett) szín- végén egy botra hajló úrhölgy kásán. Sajnáltam, hogy a természeti ka-
padi játékunkat. Hetekkel a bemu- megkapó rezignációva! hosszú szö- tasztrófa miatt a kultúra egyik végvárának. 
tató előtt az anyaország egyes sajt60r- vésl1 "mesét" mondott arról, hogy több- csak egy része találkozhatott a láthatatlan 
gánumaiban fasisztának. bélyegzett Wasr ször is volt szerencséje találkozni Wass Al- lobogó üzenetével. Florida keleti partján 
Albertet hirtelen náciként állították be New' berttel, hiszen az ő házukban gy11ltek ösz- ugyanis mindig felizzik a hangulat. Több 
York-i médiumokban is, ezzel zavart keltet- ! 3ze a Szépmíves Céh tagjai. Szép útravaló mint tíz éve ápolják itt, és adják tovább a 
tek a New York-i liberális körök egy részé- :. volt ez a floridai utazás előtt. lángot, ahogyan azt boldogult Lévai Pálma 
ben. De csak egy részében! A teltházas el6- 1 Florida Venice: másfélszázan várnak. a útnak indította Bodor tiszteletes úr háza tá
adás sikerét hallva talán már megbánták, vacsoravlí egybekötött ml1soros estre. Pe- ján. Azóta is ég ez a láng, mert őrzik a Bo
akik távolrnaradásukkal demonstráltak. az dig néhány kilométeftel délebbre vonult el dor-gyermekek, Tita és Dénes, Nagy
összmagyarságért életét adó, nagy gondol- a Charley hurrikán. Ok mégis itt vannak.. bozsoki Gábor és Barbara, a Berki család és 
kod6-alkotónk ellen. Köszönet Mautner Ez elsősorban Bánkuty Gézának. és Iloná- még sokan. 
Mimin.ek, Róth Carolnak és a többieknek, nni< köszönhet6, akik nemcsak a vacsora Ezen az estén Wass Alberthez híven, át
hogy nemcsak támogatásukkal, de szerep- költségét vállalva hívták össze a Sarasota adtam azokat a köveket, melyeket a 
lésükkel is erősítették az egy és oszthatat- környéki magyarokat, de Wass Albert f6 Gyimesböl, a történelmi Magyarország ha
lan emigráció hitét. szellemi örököseihez méltóan minden le- táráról, valamint Déva várának. falából és 

Fairfieldben az alapos szervezésnek kö- hetőséget megragadtak, hogy az ír6-óriást Solymárról hoztam, ahol a magyar koronát 
?:önhet6en hatalmas erővel robbant be a rehabilitálják. Jó volt látni a sorokban v. Ta- őrizték egykor. Hiszem, hogy ezek a kövek 

,íontalanság hitvallása címl1 produkció. I!J.áska Endrét, Csizinszki Sándort, Juluísz felépítik bennünk az összetartozás várát, 
Lelkes magyarjaink a nagy zápor ellenére ocsit és a Clevelandban emlékezetes iro- amelyben összegyl1jtjük Wass Albert min
táblás házat varázsoltak. számunkra. Miu- dalmi-népzenés-táncos estek gazdáit, esi- den örökségét és jelenthetjük örömmel: 
tán poznan Béla tiszteletes úr megáldotta szár Istvánt és családját. A terem megszé- hazaérkezett. 
az estét és a főszervező, r 56-0s magyaro- pült, mióta utoljára itt jártam. Kiváló tech- Sziki Károly 

ID AMERICAN HUNGARIAN PANDRAMA 



\ 

\. 
" '. , 

" 

Vitézavatás a Belvárosi Templomban 
Egy szép, verőfényes kora &zi délelóttön fortotta a V'rtézi Rend oz idei vitézovotási ünnepség6t. Bocskai-ruhás dfszmagyarbo és 
ünneplóbe öhözölt emberek gyülekeztek Budapesten a Belv6rosi Templom előlt, hogy részt vegyenek a jeles eseményen. 

A zsúfolásig megtelt hatalmas temp
lomban v. Cseresznyés Pdl központi 
törzskapitány ismertette a vitézavatás 

J-' . .) { 

programját, majd a tárogató 
hangja kíséretében elénekelt 
BoldDgasszony Anyánk. .. kez
detei ősi imádságunkat köve
t6en, a koronaőrök és a ma
gyar történehni zászlók díszkí
séretében, tengerésztisztek 
hozták be a templomba a Szent 
Korona másolatát, és he
lyezték az oltárra. 
Majd azzal a kard
dal, amellyel Horthy 
Miklós kormányzó, 
a Vitézi Rend egy
kori f6kapitánya is 
végezte az avatása
kat, megkongatták 
a vitézi pajzsot és 
elkezdMött az ün
nepség. 

Vitéz Hunyadi 
Lá.sz16, a Vitézi 
Rend f6kapitánya, 
ünnepi köszöntő 
beszédét követ6en, 
elsőként Pongrátz 

Gergely 'S~s szabadságharcost avatta vi
tézzé, majd a forradalomban és szabadság
harcban szintén részt vett, többi, még élő 
Pongrátz-testvért. 

Amikor v. Szatmári József központi 
törzskapitány felolvasta Pöme Sándor ne
vét, hogy, mint avatásra kerülő járuljon a 
főkapitány elé, a jelenlév6k nagy tapssal fo
gadták az ismert televíziós személyiséget. . 

Az ünnepségen 140 vitéz tett fogadal
mat, köztük Gergely István esperes, az er
délyi Csíksomlyó kegytemplomának plébá
nosa. Sajnos többen - a haza szolgálatában 
tett érdemeik elismeréseképpen - már csak 
posztumusz kaphatták meg a vitézi ctmet. 

Vitéz Gergely István esperes, miután fel
szentelte a veszprémi és csíki törzskapi
tányságok zászlóit, beszédében idézte azt a 
történelmi időszakot, amikor veszni látszott 
a haza sorsa. A harcban megfáradt sereg új
ra er6re kapott, amikor felemelkedni látta a 
Boldogasszony 
Anyánkat áb- - ,,: .. _ -
rázoló zász-

lót, és ebben égi jelet látva, győzelemre vit
ték a csatát. 

Ma, amikor a magyar nemzet ismét harcát 
vívja megmaradásáért, anyanyelvének ápolá
sáért, hagyományainak, kultúrájának fenn
maradásáért - Erdélyben az autonómiáért -, 
újra nagy szükség van a hitre, összefogásra. 

A vitézzé avató ünnepség végén a részt· 
vev6k elénekelték a Himnuszt, a Székely 
Himnuszt, majd a tárogató hangjai mellett, 
a történelmi zászlók és a koronaőrök kísé
retében a tengerészek méltóságteljes me
nete kivonult a templomból a Szent Korona 
másával. Öket követte a régi és újonnan fel
avatott vitézek sokasága, a vendégek és 
hozzátartozók. 

A templom előtt újra a simogató nap
fény fogadta a templomból kilép6ket, az 
újonnan avatott vitézek immár büszkén vi
selték a vitézi jel-
vényt. 
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A Floridai Bajtársi Hiradó-ra 2004, évben adomanyt küldtek be: B.M.Á, ~ 20.00, 
v. G.Á. $ 30.00, v.N.F.M. $ 10.00 és v. D.Gy. 20.00 angol fon~ot • A nemes lelkü a
dományokat a szerkesztő hálásan kos-zoni • 
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. . . . . . . . . . 
? F.B.H. jelen kett~s S~ám8 2004. december l3-án lett lezárva • 
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KARÁCSONYI ÜNNEPEKET 

ÉS I GEN BOLDOG UJÉVET 
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kiván a szerkesztő 

][Jeace O~ Gar0 n Col. V. B. Tam~ska 
reace d C' S On~_ 4088 Redbir If. 

Earth Sarasota, FL 34231 

- USA-


